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A. Concentrateur 5mm I. Micro filtre
B. Concentrateur 9mm J. Bouton Marche/Arrét
C. Diffuser volume
D. Touche air froid fixe
E. Air-to-Care Technology
F. Réglage de la vitesse d'air (3 positions)
G. Réglage de la températrue (3 positions)
H. Grille arriere amovible
A
E
2. CONSEILS DE SECURITE
« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).
« Les accessoires de |'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisation. Ne pas manipuler le concentrateur pendant I'usage. Evitez le contact
(ﬁ) ) ) RowenTa @ avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de I'appareil.
- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des
dommages irréversibles non couverts par la garantie.
. s . e . ’ . oge
« Pour une protection supplémentaire, I'installation d’un dispositif
D | a courant résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement
s . . ’ 7 TP
B résiduel nominal n‘excédant pas 30 mA est conseillée dans le
\ o circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a
: G -
| I'installateur.
F | - Linstallation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

cC—)) )

ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil pres des baignoires, @’
douches, lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.

Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain,
débranchez-le apres usage, car la proximité de I'eau représente un
danger, méme lorsque I'appareil est éteint.

« Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE: Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE (C€): Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils ont
recu un encadrement ou des instructions concernant |'utilisation
del’appareil en toute sécurité et comprennentles risques encourus.
v Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne
doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Si le cable d’alimentation est endommagsé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés vente ou des personnes de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:
- votre appareil est tombé,
- s'il ne fonctionne pas normalement.
« En cas de surchauffe la sécurité thermique arréte I'appareil, vérifiez et nettoyez I'encrassement des grilles de passage d'air sinon contactez le SAV.
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« Lappareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d’anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser, si
vous quittez la piéce, méme momentanément.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

« Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

« Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

3. GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide
en cas d'utilisation incorrecte.

4. UTILISATION

« Air-to-Care Technology
- Le seche-cheveux Ultimate Experience est équipé de la fonction Air-to-Care Technology pour des résultats de cheveux brillants; elle démarre
automatiquement dés que I'appareil est allumé.
- Smart Memory System
— Mémorise le dernier réglage de vitesse et de température avant l'arrét de I'appareil. Le séche-cheveux se remet automatiquement sur ce
réglage lorsqu'il est rallumé, sauf pour la position air froid.
- Nettoyage
- Afin de maintenir les performances de votre appareil, il est recommandé de nettoyer le filtre une fois par mois avec un chiffon non pelucheux.
- Assurez-vous de débrancher votre appareil du secteur avant de nettoyer votre filtre.

5.PARTICIPONS A LA PROTECTION DE UENVIRONNEMENT!

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
3 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
N www.rowenta.com

1. DESCRIPTION

. Concentrator 5mm I.  Micro filter

. Concentrator 9mm J. On/Off switch
Volume diffuser

Permanent cold air shot

Air-to-Care Technology

Air speed switch (3 settings)

. Temperature switch (3 settings)

. Removable rear grid

IomMmoNnw>®

2. SAFETY

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Do not manipulate the concentrator during use. Avoid contact with the skin. Make sure
that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause
irreparable harm, not covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask for installer for advice.

. The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your country.

« WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, @’
basins or other vessels containing water. %‘

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

« For other countries not subject to EU ragulations: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« For countries subject to EU regulations (C€) : This appliance can
be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
- your appliance has fallen.
- itdoes not work correctly.

« In case of overheating, the heat-sensitive safety device will stop the dryer automatically. Check and clean the inlet and outlet grills or contact
the After-Sales Service.

« The appliance must be unplugged: before cleaning and maintenance procedures, if it is not working correctly, as soon as you have finished using
it, if you leave the room, even momentarily.

« Do not use if the cord is damaged.

« Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.
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« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
« Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

« Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

3. GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional purposes. Improper use will invalidate the guarantee.

4. USE

« Air-to-Care Technology
- The Ultimate Experience hair dryer is equipped with the Air-to-Care Technology for radiant hair results; it automatically switches on when the
appliance is turned on.
- Smart Memory System
— Remembers the end-use setting of speed and temperature when the hair dryer is switched off. Automatically starts on the same setting when
turned on.
« Cleaning
- In order to maintain the performance of your appliance, it is recommended to clean the filter once a month with a lint-free cloth.
- Ensure that you unplug your appliance from the mains electricity supply before cleaning your filter.

5. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
E 3 Leave it at a local civic waste collection point.
These instructions are also available on our website

s Wwww.rowenta.com

1. BESCHREIBUNG

. Konzentrator 5mm I.  Mikrofilter

. Konzentrator 9mm J. Ein-/Aus-Schalter
. Volumen-Diffusor

Permanenter Kaltluftstof

Air-to-Care-Technologie

Luftstromstarkeschalter (3 Stufen)

. Temperaturschalter (3 Stufen)

. Abnehmbares Hintergitter

IoMmMoON®>

2. SICHERHEITSHINWEISE

« Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerédtesdurch. Eine unsachgeméBe Bedienung entbindet
den Hersteller von jeglicher Haftung. Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den giiltigen Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

- Die Elemente des Gerats werden bei Gebrauch sehr hei3. Wahrend des Betriebs nichts am Konzentrator verandern. Vermeiden Sie es, sie mit der
Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den heifen Teilen des Geréts in Kontakt gerat.

- Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerits mit der Spannung lhrer Elektroinstallation ibereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss
kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis
des Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fir
Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden.
Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur beraten.

- Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land gtiltigen Normen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der
Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens
oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.

- Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es
nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser
selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen
kann.

« Fur andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen
oder sich mitihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit
dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Flir Lander, die den EU-Vorschriften (C€) unterliegen: Das Gerat
darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche
oder mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit
eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen
und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden
oder eine Einweisungin den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern
sollte das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder diirfen
das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr
zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
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« Benutzen Sie das Gerit nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und
nicht richtig funktioniert. Das Gert ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei verschmutztem riickwértigen Rost zum
Beispiel) schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf niemals
abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein (berhitzen des Gerates zu vermeiden.

« Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstdrungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel
niemals herunter hdngen, oder in die Nahe von, oder in Berihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

« Wenn das Stromkabel beschédigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

« Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.

- Fassen Sie das Geréat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

- Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, das heiB3 ist, sondern an den Griffen.

- Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

« Betreiben Sie das Gerédt nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder Uber 35 °C. Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das
Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates zu vermeiden.
Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerdt nie unbeaufsichtigt betreiben.

3. GARANTIE

lhr Gerat ist nur fur den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden. Bei unsachgemafer
Verwendung verliert die Garantie ihre Gultigkeit.

4. GEBRAUCH

« Air-to-Care Technology
- Der Haartrockner Ultimate Experience ist mit Air to Care Technology fiir strahlend schones Haar ausgestattet; sie startet automatisch beim
Einschalten des Geréts.
- Smart Memory System
- Speichert die Geschwindigkeits- und Temperatureinstellungen, wenn das Gerét nach Gebrauch ausgeschaltet wird. Startet beim néachsten
Einschalten automatisch mit diesen Einstellungen; Ausnahme: Kaltluftsto
+ Reinigung
— Um die Leistung lhres Geréts zu erhalten, wird empfohlen, den Filter einmal im Monat mit einem fusselfreien Tuch zu reinigen.
- Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat vor dem Reinigen des Filters vom Stromnetz trennen.

5. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT !

(D Ihr Gerdt enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare Materialien.
3 Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder zu einem zugelassenen Kundendienstcenter Ihrer Stadt oder

Gemeinde.

mmmmm Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.
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1. BESCHRIJVING

. Opzetstuk van 5 mm I.  Microfilter

. Opzetstuk van 9mm J. Aan-/uit-schakelaar
Volumediffuser

Permanent koude lucht-shot

Air-to-Care-technologie

Schakelaar voor de luchtsnelheid (3 standen)

. Temperatuurschakelaar (3 standen)

. Verwijderbaar rooster aan de achterkant

IomMmMpN®®

2. VEILIGHEID

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Milieu...).

« De accessoires van het apparaat worden zeer heet tijdens het gebruik. Manipuleer de concentrator niet tijdens het gebruik. Vermijd contact met
de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

- Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare
schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

- Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een
aardlekschakelaar te installeren met een differentiaalstroom van
maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer. Vraag
de installateur voor meer advies.

- Deinstallatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt

van badkuipen, douches, wasbakken of andere water
bevattende reservoirs.

« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal
dan de stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien de
nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is
uitgeschakeld.

« Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen: Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door

kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te

gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er
moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Voor landen die onder de EU-wetgeving vallen (C€): Dit apparaat
mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en
personen die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat
ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het
apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen.
Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en
onderhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder
toezicht uitgevoerd worden.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden
door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een

gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.
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« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:
- het apparaat gevallen is
- het niet meer normaal werkt.

« Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de
achterzijde vuil is), schakelt het apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: vodr het reinigen en onderhoud van het apparaat, bij storingen tijdens het gebruik, zodra
u het apparaat niet meer gebruikt.

« Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

« Niet vasthouden met vochtige handen.

« Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de stekker.

« Geen verlengsnoer gebruiken.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

3. GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig
in geval van een oneigenlijk gebruik.

4. GEBRUIK

« Air-to-Care Technology
- De Ultimate Experience haardroger is voorzien van de Air to Care Technology voor stralende haarresultaten; het gaat automatisch aan als het
apparaat wordt ingeschakeld.
- Smart Memory System
- Herinnert zich aan de laatste instelling van de snelheid en temperatuur als de haardroger wordt uitgeschakeld. Start automatisch met dezelfde
instelling als hij wordt ingeschakeld, behalve bij de koude lucht-shot.
« Reiniging
— Om het apparaat in optimale conditie te houden, raden wij u aan het filter eens per maand schoon te maken met een pluisvrije doek.
- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het filter gaat schoonmaken.

5. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU !

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
3 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com
|
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1. DESCRIPCION

. Boquilla concentradora de 5 mm I.  Microfiltro

. Boquilla concentradora de 9 mm J. Interruptor Encender/Apagar
Difusor de volumen

Flujo permanente de aire frio

Tecnologia Air-to-Care

Interruptor de velocidad del aire (3 ajustes)

. Interruptor de temperatura (3 ajustes)

. Rejilla posterior desmontable

IomMmMpN®y®

2. SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio
ambiente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan temperaturas muy elevadas durante su uso. No manipule el concentrador durante el uso del aparato. Evite el
contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacién no se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

« Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar daios
irreversibles que no cubre la garantia.

Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bano
es recomendableinstalar un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente operativa residual nominal de como maximo 30
mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

- Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.

ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de
baneras, duchas, lavabos u otros elementos que contengan @1’
agua.

Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafo,
desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua
supone un riesgo incluso estando apagado.

« En otros paises no sujetos a la reglamentacion de la UE: Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado
por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda
vigilar a los niflos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

« En paises sujetos a la reglamentacion de la UE (C€): Este
electrodoméstico puede ser usado por ninos de 8 anos en adelante
y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales
o por falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este
tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervisidon o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los niflos no deberian jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben
realizarlas nifios sin supervision.

+ En caso de que el cable de alimentacién esté danado, éste debera
sersustituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas
cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

« No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.
- El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de sobrecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad de la rejilla
posterior), el aparato se detendrd automaticamente: contacte con el Servicio postventa.
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- El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado
de utilizarlo.

« No lo utilice si el cable esta dafnado.

« No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

« No lo sujete con las manos himedas.

« No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

- No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ninguin alargador eléctrico.

« No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

« No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

3. GARANTIA

Su aparato esta destinado Gnicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara anulada y dejaréa de
ser vélida en caso de un uso incorrecto.

4. UTILIZACION

« Air-to-Care Technology
- Elsecador de aire Ultimate Experience esta equipado con Air to Care Technology para asegurar un cabello radiante; se activa automéaticamente
al encender el aparato.
- Smart Memory System
- Recuerda el ajuste de velocidad y temperatura del usuario al apagar el aparato. Automéaticamente se enciende con el mismo ajuste, excepto
el flujo de aire frio.
« Limpieza
- Para mantener el buen rendimiento del producto, se recomienda limpiar el filtro una vez al mes con un pafo que no suelte pelusa.
- Antes de limpiar el filtro, desenchufa el aparato de la toma de corriente.

5.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.
E 3 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
EEN www.rowenta.com
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1. DESCRICAO

. Concentrador de 5 mm I.  Microfiltro

. Concentrador de 9mm J. Botdo de ligar/desligar
Difusor de volume

Botao de ar frio permanente

Tecnologia Air-to-Care

Botéo da velocidade do ar (3 defini¢des)

. Botdo da temperatura (3 definigdes)

. Grelha traseira amovivel

IomMmMpN®P

2. SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tensao, Compatibilidade
Eletromagnética, Meio Ambiente...).

« Osacessorios do aparelho ficam muito quentes durante a utilizagdo. Nao toque no concentrador durante a utilizagdo. Evite o contacto com a pele.
Certifique-se que o cabo de alimentagdo nunca entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

- Verifique se a tensdo da sua instalagao elétrica é compativel com a do seu aparelho. Qualquer erro de ligagao pode causar danos irreversiveis que
ndo estao cobertos pela garantia.

- Para protecdao adicional, recomenda-se a instalacao de um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal
de operacao residual ndo superior a 30mA no circuito elétrico que
fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico que
efetuar a instalacao.

- Ainstalacao do aparelho bem como a sua utilizagao devem, no entanto, estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatorios ou outros recipientes com agua. @:)
» Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, desligue-o
da corrente ap6ds cada utilizagao, uma vez que a proximidade de dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.

« Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da EU: Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E
importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao bricam com o aparelho.

- Para paises sujeitos aos requlamentos europeus (C €): Este aparelho
pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, desde que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a
manutencado do aparelho nao pode ser realizada por criangas sem
vigilancia.

« Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, por um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico qualificado
por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.
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« Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chao ou néo estiver a funcionar
corretamente.

« O aparelho estd equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucao da grelha
traseira), o aparelho desliga-se automaticamente: contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

« O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacao de limpeza ou manutencéo, no caso de anomalia de funcionamento,
apds cada utilizagao.

« Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado.

« Nao o mergulhe nem o passe por &gua, mesmo que seja para a limpeza.

+ Nao segure o aparelho com as maos himidas.

« Nao segure na caixa de comandos, que estd quente, mas sim pela pega.

« Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

- Néo utilize uma extensao elétrica.

« Nao limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

« Nao utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

3. GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Nao pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invélida no
caso de uma utilizagao incorreta.

4.USO

« Air-to-Care Technology
- O secador de cabelo Ultimate Experience esta equipado com a Air to Care Technology para obter um cabelo brilhante; liga automaticamente
quando o aparelho é ligado.
- Smart Memory System
- Memoriza a velocidade e a temperatura definidas quando o utilizador desliga o secador. Quando é ligado, inicia automaticamente na mesma
definigao, exceto no caso do fluxo de ar frio.
« Limpeza
- Para manter o desempenho do seu aparelho, recomenda-se que limpe o filtro uma vez por més com um pano que néo largue pelos.
- Certifique-se de que desliga o aparelho da corrente elétrica antes de limpar o filtro.

5. PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
3 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
Estas instrugoes também estdo disponiveis no nosso website
I www.rowenta.pt.
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1. DESCRIZIONE

A. Concentratore 5mm I. Microfiltro
B. Concentratore 9mm J. Interruttore di accensione/spegnimento
C. Diffusore divolume

. Getto di aria fredda permanente
Tecnologia Air-to-Care

Selettore della velocita dell‘aria (3 livelli)
. Selettore della temperatura (3 livelli)

. Griglia posteriore removibile

2.SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Non toccare il concentratore durante I'uso. Evitate il contatto con la pelle.
Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde dellapparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell‘apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all’alimentazione
puo causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

« Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete
del bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una
corrente residua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un
installatore per consigli e chiarimenti.

+ Uinstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

« Non utilizzare l'apparecchio vicino a vasche da bagno, @"
docce, lavabi o altri contenitori d’acqua. %1

« Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare
I'apparecchio dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale
con acqua o altri liquidi.

« Per i Paesi non soggetti alle normative europee: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza
li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

« Per i Paesi soggetti alle normative europee (C€): Il presente
apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali
o non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze
solo nel caso in cui abbiano ricevuto un‘apposita supervisione
o istruzioni inerenti all'uso sicuro dell’apparecchio e siano
pienamente consapevoli dei pericoli ad esso connessi. | bambini
devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La pulizia
dell’apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto.

- Seil cavo d’alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica
simile per evitare pericoli.

IOmmoQo

- Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: I'apparecchio é caduto, se non funziona normalmente.
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« L'apparecchio é dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscaldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita),
I'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate il Servizio Assistenza.

« L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non
appena avete terminato di utilizzarlo.

« Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

« Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

« Non tenerlo con le mani umide.

« Non tenerlo per la carcassa che ¢ calda, ma usare I'impugnatura.

« Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

« Non usare prolunghe elettriche.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

3. GARANZIA

Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e
non valida in caso di uso non corretto.

4. UTILIZZO

« Air-to-Care Technology
- L'asciugacapelli Ultimate Experience é dotato della Air to Care Technology, per capelli pit luminosi; si illumina automaticamente all’accensione
dell'apparecchio.
- Smart Memory System
- Leimpostazioni relative a velocita e temperatura vengono memorizzate allo spegnimento dell'apparecchio. Alla riaccensione dell’apparecchio,
verranno mantenute le impostazioni precedenti, ad eccezione del getto di aria fredda.
« Pulizia
- Per mantenere le prestazioni dell'apparecchio a un livello ottimale, si consiglia di pulire il filtro una volta al mese con un panno
privo di lanugine.
- Assicurarsi di scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulire il filtro.

5. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

® L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
3 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento

pit opportuno.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

18

1. MEPIFPAOH

. ZUMMUKVWTAG 5 mm I. Mipogirtpo

. ZUMTTUKVWTAC 9 mm J.  Awakoémtng evepyomoinong/anevepyormoinong
Duooulva yia 6yko

ZtaBepn) purmr Puxpol aépa

. Texvoloyia Air-to-Care

AakomTng TAXUTNTAG aépa (3 pUBUIcELQ)

. AlakomTng Beppokpaciag (3 pubpioelq)

. Anoomnwpevn miow Aafn

IOMMON®P

2.2YMBOYAEX AXOANEIAX

« Na v ac@AaAeld 6ag, n TAPoUCa CUCKEUH €XEL KATAOKEVAOTEI CUMPWVA HE TA EPAPHOCTEA TIPOTUTA KAl KAVOVIOHOUG (O8nyieg yia XapnAr téon,
HAektpopayvntikn ZupBatétnta, MNepiBaiiov...).

« Ta e€apTAHATA TNG CUOKEUNG UITOPE( va Kaive KaTA Tn Xprion. Mnv ayyilete To 0TOHIO KATA TN XPrion. Na amo@eVyeTe Ty emagr pe To Séppa.
DpovTioTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO Va NV £PXETAL TIOTE OE EMAQPT PE Ta BEPHAIVOPEVA HEPN TNG CUCKEUNG.

« Befaiwbeite 6TL N TAON TOL AVAYPAPETAL TTAVW OTN CUOKEUN 0ag gival iSla e auTrv TN NAEKTPIKNG 0ag eykatdotaonc. Kabe opdipa ouvdeong
gival mBavo va TPoKaNéoeL pn avTioTPENTEG BAAREG Tou Sev KaAUTTTOVTAL ATd TNV €yyvnon.

«Mla emmAéov Tmpootacia, n eykatrdotaon WMiag O&idtaéng
napapévoviog pevpato¢ (RCD) pe OVOPAOTIKO TAPAUEVOV
peLpa Asitoupyiag mou Sev umepfaivel Ta 30 MA cuviotdtal
Yla TO NAEKTPIKO KUKAWHA TTApoXNG oTo pmavio. Na cupBoulég
amevBuvOeite oTOV TEXVIKO EYKATAOTAONC.

« H eykatdotaon Kat Xprion NG CUOKELNG Ba PEMEL WOTOCO VA CUHHOPPWVOVTAL HE TA IPOTUTIA TIOU I0XVUOLV 0TN XWPA GG,

« MPOEIAOMNOIHZH: pnv XPNOIMOTIOIEITE AUTH Tn OUOKEUR

KOVTA Of€ UTTAVIEPEG, VTOUG, AEKAVEG 1 AANa Soxeia Tmou
TIEPLEXOLV VEPO.

» ‘Otav n ouokeun xpnotgomnolegital oto umdavio, Bydite Tnv ano Tnv
nipiCa 6tav Oev TNV XpnoluoTiolEite, emeld N MIKP amoéotaon
amd 1o vepod €ival emkiviuvn akopa Kal OTav N CUCKEUN Eival
QATTIEVEPYOTIOINMEVN.

« Na XWpeg mou Sev LTOKEIVTAL 0TOUG Kavoviopoug EE: H mapovoa cuokeur) Sev mpoopiletat mpog xprion amd dtopad (cupmeptapBavopévwyv
TWV TASIWV) TWV OTTOIWV N CWHATIKY, ALCONTAPIA i} TIVEUHATIKN IKAVOTNTA Eival HEWREVN, 1) a6 ATOHA XWPIG EMMEPIT 1) YVWON WG TPOG TN
XPrion, ekTog €dv Ta dtopa autd PBpiokovtat und emiBAeyn 1y akodouBouv MPGTEPESG 08NYIE TTOL APOPOUV OTN XPHON TNG CUCKEUNG ATTO KATTOL0
dtopo mou givat uTEUBUVO WG TTPOG TNV AcPAAEId TouG. Ta maidid mpémel va Bpickovtal umé emiBAeYn mMPOKEpEVOL va SlacpalioTei 6Tt Sev Ba
XPNOIHOTIOOOUV TN GUOKEUN WG TTAIXVISL.

« Nl xwpeg mou umodkevtal otoug kavoviopoug EE (C€): Autn n
OUOKEUN UTopEi va XpnotpomolnBei anod maidid nAtkiag amd 8 etwv
Kal TTAVW Kal amod ATOMA PE MEIWMEVEG OWHATIKES, SlAVONTIKEG N
AVTIANTITIKECG IKAVOTNTEC 1 EAAEIPN EUTTEIPIAC KAl YVWONC, AV TOUG
napéxetal emifAePn i odnyie¢ 6cov agopd TNV acPali xprion
TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG UTIAPXOVTEG KivOuvou. Ta matdid
Sev emrpénetal va nai(ouv pe tn cuokeun. O KaBaplopdg Kat n
ouvtpnon amd 1o Xprotn Oev mpénel va yivovtal amd naidid

Xwpic emiBAeyn.
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« Edv 1o KoAwd10 pevpaToC €xel POapei, TTPEMEL va avTikataoTtadei
amd TNV KataokeudoTpla etalpeia, 1o e€ouclodoTnUéVO KEVTPO
0¢pPIC META TNV TIWANON TNG KATAOKELAOTPIAG €TAlPEiaC 1
évav eCelOIKEVPEVO TEXVIKO Yla va amo@euxOei kaBe kivouvog
aTUXAMATOG.

« Mn XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUN 0aG KAl EMKOIVWVIOTE HE £vVa EE0UCIOSOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TTENATWY EQV: N CUCKEUN| UTIEOTN TITWOT),
£4v Sev Aeltoupyei KaVoVIKA.

« H ouokeur] 1a6£tel ouOTNUA BEPUIKNG aoPANelaE. Ze TepimTwon umepOéppavong (mou o@eiletatl Ax. 0 BoUAwHA TwV SIAKEVWY TNG Tow
oxdpag), n cUoKeur| Ba amevepyomoInBei AUTOHATWG: EMKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO EEUMTNPETNONG HETA AT TNV TWANGN

« [pEmel va aMOCUVSEETE T GUOKEUN QMo TO PEVAL TIPLV A6 TOV KABaPIoHO Kal Tn CUVTHPNON, OE IEPITTWOT OPAAHATOC AEITOUPYIaC, apou EXETE
TENEIWOEL Va TN XPNOIHOTIOIEITE.

« Mn XpnOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN €4V TO KAAWSI0 £xel PBapE(

« Mn Bubiete Tn ouoKeun H€oa OE VEPS OUTE Kal va TN PPEXETE UE VEPO, AKOUA Kal KATA Tov KaBaplopod

« Mnv KpATATE T CUOKELN pE Bpeypéva xépla.

« Mnv KpaTATE TN CUOKELN amo To TEPIBANpa mou gival {€0T6, aANG amo TN XelpoAapn.

« Mnv anmoouvSEETE T GUOKELT amd To peUHA TPABWVTAC TO KAAWSI0, aANG TpaBwvTag To @I armé Ty mpida.

« Mn xpnotpomoleite NAeKTPIKA pmaiavtéda.

« Mnv kaBapilete Tn CUOKELN HE AELAVTIKA 1) SlaBpwTIKA TipoidvTa.

« Mn xpnotpomoleite Tn cuokeun og Beppokpaaia xapnAdtepn Twv 0 °C Kat uPnAdTepn Twv 35 °C.

« Eyyunon:

« H ouokeur| oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA yia OIKIaKH Xprion. Agev umopei va Xpnotpomoindei yia emayyeAuatiko okomd. H eyyunon akupwvetat
Og TEPIMTWON aKATAAANANG XPronG.

3.ENAP=H AEITOYPTIAX

TomoBeteite O Ta APTHUATA GTN CUOKELN OTAV Eival KPUQ, YIa VA PNV KOEITE. APHOTE VA KPUWOOULV Ta EEQPTHAKATA TIPLV T QUAGEETE Héoa OTO
TOQVTAKL.

4. XPHXH

« Air-to-Care Technology
- To mMoToAdKI oTeEyVOpATOG paANiv Ultimate Experience sivat €omhiopévo pe Ty Air to Care Technology, yia Aapmepd amotéheopa ota HoANE.
AvdBel aUTOHATA GTAV N GUCKEUK AEITOUPYE.
« Smart Memory System
— AmopvnpoveUel TNV TENKA pUBHIoN TaxuTnTag Kat BEPHOKPAGIAG, 6TAV TO TMOTOAAKI OTEYVWHUATOG AMEVEPYOTIOIEITAL ZEKIVAEI AUTOHATA 0TV
iS1a puBUION AetToupyiag, 6Tav evepyomolnBei, EKTOC armd T PUBKION yia TN PUTH YPuXPOL aépa.
+ KaBapiopdg
- Mo va S10TnPHOETE TNV amdS0oon TNG GUCKEUNG 0OG, GUVIOTATAL 0 KABAPIOHAG Tou QIATPOU pia ¢opd ToV Hrva HE £va TTavi Tou
Sev agrivel xvoudia.
- BePawwBeite 611 £eTE AMOOUVEEDEL T GUOKEUN ATTO TNV TTAPOXH PEUHATOG TTPOTOU KABAPICETE TO PINTPO.

5.A> 2YMBAAAOYMEKIEMEIZ XTHN NMPOZTAZIATOY NMEPIBAANONTOZ!

CD H ouokeun oag mepIéxel TOMA aglomoloIpa 1 AVOKUKAWGIHA UNIKA.
MNapadwaote thv maNid cuoKeun 0ag o€ KEVTPO SIANOYNG 1] ENAEIPEL TETOLOU KEVTPOU O€ E£0UCIOS0TNHEVO KEVTPO GEPPIG TO OTToio
Ba avahaBel tnv emegepyacia TG,

mmmm Autég ol odnyieg StatiBevtal emiong Kai amo To S1aS81KTUAKO pag TOTo
www.rowenta.com
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1. BESKRIVELSE

A. Koncentrator 5mm I.  Mikrofilter
B. Koncentrator 9 mm J. Teend/sluk-knap
C. Volumenspreder

. Permanent kold luft
Air-to-Care Technology
Luftstyrkeskift (3 indstillinger)

. Temperaturskift (3 indstillinger)
. Aftagelig bagskaerm

IGmmo

2. SIKKERHED

« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gzldende standarder og bestemmelser (Lavspandingsdirektiv,
Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).

« Apparatets tilbeher bliver meget varmt under brug. Andr ikke pa koncentratoren under brug. Undga kontakt med huden. Serg for at el-ledningen
aldrig kommer i kontakt med apparatets varme dele.

« Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert spanding kan forérsage uoprettelige beskadigelser, som
ikke er daekket af garantien.

- For yderligere beskyttelse tilrddes det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en nominel restdriftsstrem, der ikke
overstiger 30 mA, i det kredslgb, der forsyner badevaerelset. Sperg
en installator til rads.

- Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i overensstemmelse med gaeldende standarder i dit land.

« ADVARSEL: brug ikke dette apparat i neerheden af badekar, @’
brusenicher, vaskekummer eller andre beholdere med E:
vand.

- Nar apparatet benyttes i et badeveerelse, skal det tages ud af
stikket efter brug, da neerheden af vand udger en fare, ogsa selv
om apparatet er slukket.

« For andre lande, der ikke er underlagt EU-reglerne: Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder born), hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget
forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal veere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

- For lande, der er underlagt EU-reglerne (C€): Dette apparat kan
benyttes af bgrn fra 8 ar og opefter, og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de overvages eller har faet instruktion i sikker brug
af apparatet, og forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bgrn
lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden overvagning.

- Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicerepraesentant eller en person med lignende
kvalifikation for at undga enhver fare.

« Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret servicevaerksted, hvis:
- apparatet er faldet ned,
- apparatet ikke fungerer korrekt.

« Apparatet er udstyret med en varmefglsom sikkerhedsanordning. | tilfeelde af overopvarmning (f.eks. hvis gitteret bagpa er tilstoppet) vil
apparatet standse automatisk: kontakt kundeserviceafdelingen.

- Apparatets stik skal tages ud: for rengering og vedligeholdelse, hvis det ikke fungerer korrekt, sa snart det ikke bruges mere, hvis du forlader
rummet, selv et gjeblik.

21



« Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

« Maikke dyppes ned i vand, selv under rengering.

« Tag ikke fat med vade haender.

« Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

« Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.
« Brug ikke forleengerledning.

« Ma ikke rengeres med skurende eller aetsende midler.

« Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

3. OPSTART

For at undga forbraendinger ber du kun paseette tilbehor, nar apparatet er koldt. Lad tilbeheret kole af, inden det laegges i etuiet.

4. BRUG

« Air-to-Care Technology
- Denne Ultimate Experience-harterrer er udstyret med Air to Care Technology, der giver stralende resultater. Denne teknologi slas automatisk
til, nar apparatet teendes.
- Smart Memory System
— Hartorreren husker de sidste brugerindstillinger, sdsom styrke og temperatur, nar den slukkes. Den starter automatisk pa de samme
indstillinger, nar den teendes, undtagen kold luft.
- Rengering
— Det anbefales at rengore filteret en gang om maneden med en fnugfri klud med henblik pa at opretholde apparatets ydeevne.
- Serg for at tage stikket ud af stikkontakten, for du renger filteret.

5.VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJQET!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
3 Aflever det pa en genbrugsstation eller pa et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.
|

Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa www.rowenta.com
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1. BESKRIVELSE

. Konsentrator 5 mm I.  Mikrofilter
. Konsentrator 9 mm J. Pa/av-bryter
Volumdiffuser

Permanent kaldluftsblasning

Air-to-Care-teknologi

Lufthastighetsbryter (3 innstillinger)

. Temperaturbryter (3 innstillinger)

. Fjernbart bakre gitter

IomMmMpN®®

2. SIKKERHET

« Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige normer og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet,
milje ...).

« Apparatets tilbeher blir veldig varmt under bruk. lkke manipuler konsentratoren under bruk. Unngé kontakt med huden. Serg for at
stremledningen aldri er i kontakt med apparatets varme deler.

« Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke dekkes av
garantien.

- Fordinegensikkerheterinstalleringav en jordfeilbryter med et rele
som ikke overstiger 30 mA, anbefalt for den elektriske forsyningen
av badet. Be en elektriker om rad.

« Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veaere i samsvar med gjeldende standarder i ditt land.

« ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i umiddelbar naerhet @)
av badekar, dusj, vask eller andre vannkilder. EI

- Nar apparatet blir brukt pa et bad, bgr det kobles fra
umiddelbart etter bruk. Tilstedevaerelsen av vann kan veere farlig
selv nar apparatet er avslatt.

« For andre land som ikke er underlagt EUs regelverk: Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med
ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

« For land som er underlagt EUs regelverk (C€): Dette apparatet
kan brukes av barn fra alderen 8 ar og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for personer
uten erfaring og kjennskap hvis de har blitt gitt opplaering i
bruken av apparatet eller er under oppsyn og forstar farene som
er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke utfares av barn uten oppsyn.

« Dersom strgmledningen er skadet, skal den erstattes av
produsenten, dens kundeservice eller av en person med lignende
kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar problemer.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet har falt eller ikke fungerer normalt.

« Apparatet er utstyrt med et overopphetingsvern. Ved overoppheting (pga. f.eks. tilskitning av bakre rist) stanser apparatet automatisk. Kontakt
kundeservice.

- Apparatet ma frakobles: for rengjering og vedlikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

« Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjering.

« Skal ikke holdes med fuktige hender.

- Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

- Skal ikke frakobles ved & dra i ledningen, med ved a dra i stopselet.

« Bruk ikke skjoteledning.

« Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjering.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.
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3. GARANTI

Apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet. Det bor ikke brukes for profesjonelle formal. Garantien blir ugyldig ved feilaktig bruk.

4. BRUK

« Air-to-Care Technology
- Ultimate Experience-harfeneren er utstyrt med Air to Care Technology for stralende hérresultater. Den slar seg automatisk pa nar apparatet
er slatt pa.
« Smart Memory System
- Husker innstillingen for bruksslutt av hastighet og temperatur nar harfaner er slatt av. Startes automatisk i samme innstilling nar den blir slatt
pa, med unntak av kaldluftsblasning.
« Rengjoring
— For & opprettholde produktets ytelse anbefales det & rengjare filteret én gang i maneden med en lofri klut.
- Koble produktet fra stramtilferselen for du rengjer filteret.

5. MILJOBESKYTTELSE FORST!

@ Apparatet ditt inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
) Overlat det til et lokalt kommunalt avfallshandteringspunkt.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pa www.rowenta.com
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1. BESKRIVNING

. Smalt munstycke 5 mm I. Mikrofilter

. Smalt munstycke 9 mm J. Strombrytare
. Volymspridare

Permanent kall luftstrom

. Luft-till-vard-tekniky

Ombkopplare luftfldde (3 installningar)

. Temperaturomkopplare (3 instéllningar)

. Lostagbart bakre galler

IOMMON®P

2. SAKERHET

« Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestammelser och standarder (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

« Apparatens tillbehor blir mycket heta under anvandning. Manipulera inte med koncentratormunstycket under anvandning. Undvik kontakt med
huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med apparatens varma delar.

- Kontrollera att natspanningen 6verensstammer med den som anges pa apparaten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att
garantin inte galler.

« For extra skydd vid el i badrum bor en jordfelsbrytare som inte
overstiger 30 mA installeras i den krets som férser badrummet
med strom. Be en behorig elektriker om rad.

+ Apparatens installation och anvandning maste emellerfid uppfylla de normer som géller i ditt land.

« VARNING! Anvand inte den har apparaten nara badkar, @’
dusch, tvattstall eller andra karl som innehaller vatten. %‘

« Om apparaten anvands i badrum maste du dra ur kontakten
ur vagguttaget efter anvandning, eftersom narheten till vatten
utgor en risk dven nar apparaten ar avstangd.

« Forandra lander som inte lyder under EU bestammelser: Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar
av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kinnedom, férutom om de har erhallit, genom en person ansvarig for
deras sakerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt anvisningar angaende apparatens anvandning. Barn maste dvervakas av en vuxen for att
sdkerstélla att barnen inte leker med apparaten.

« For andra lander som lyder under EU bestammelser (C€): Den
har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller med bristande erfarenheter och kunskaper, om de 6vervakas
eller far instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert
satt och om de forstdr de risker den kan medféra. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengoring och underhall far inte goras av barn
utan tillsyn.

« Omsladdenskadats, skadenbytasutavtillverkaren, patillverkarens
serviceverkstad eller av behorig fackman, for att undvika fara.

« Anvénd inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:
— den har fallit,
- den har funktionsstérningar.
« Apparaten &r forsedd med ett 6verhettningsskydd. Vid 6verhettning (orsakad t.ex. av att det bakre gallret blivit smutsigt), stangs apparaten
automatiskt av: kontakta en auktoriserad serviceverkstad.
« Koppla ur apparaten: fére rengéring och underhall, vid funktionsstérning, sé snart du inte anvander den.
« Anvénd inte om sladden &r skadad.
- Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengéring.
« Hall den inte med fuktiga hander.
« Hallinte i den varma delen, anvdnd endast handtaget.
« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.
« Anvénd inte en forlangningssladd.
« Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.
« Anvénd inte vid en temperatur ldgre &n 0 °C och hogre &n 35 °C.
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3. GARANTI

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den skal inte anvandas i yrkesmassigt syfte.
Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvandning.

4. ANVAND

« Air-to-Care Technology
- Ultimate Experience hartork dr utrustad med Air to Care Technology for stralande harresultat; slas automatiskt pa nar apparaten ar paslagen.
« Smart Memory System
- Kommer ihdg slutanvéndarinstéllningen for hastighet och temperatur nar hartorken ar avstangd. Startar automatiskt med samma installning
nar den slas pa, forutom for kallt luftflode.
« Rengéring
- For att bibehalla apparatens prestanda rekommenderar vi att du rengor filtret en gang i manaden med en luddfri trasa.
- Setill att du kopplar ur apparaten frén eluttaget innan du rengor filtret.

5.VAR RADD OM MILJON!
(@ Dinapparat innehller olika material som kan ateranvéndas eller &tervinnas.
3 Ldmna den pa en &tervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for omhéandertagande och behandling.
De hér instruktionerna finns ocksa tillgangliga pa var hemsida
www.rowenta.com
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. KUVAUS

1

. Keskitin 5 mm

. Keskitin 9 mm

. Diffuusori

. Kiinnittava kylmapuhallus

IomMmMOUNw®

I.  Mikrosuodatin
J. Virtakytkin

Air-to-Care-tekniikka
llmannopeuskytkin (3 asetusta)

. Lampotilakytkin (3 asetusta)
. Irrotettava takaritild

2. TURVALLISUUS

« Turvallisuutesi vuoksi tama laite tdyttaa siihen soveltuvat normit ja mdardykset (pienjannite- sahkomagneettinen yhteensopivuus,

ymparistodirektiivi...).

- Laitteen lisdvarusteet voivat tulla erittdin kuumiksi kdyton aikana. Al koske keskityssuuttimeen kdyton aikana. Valts ihokosketusta niiden kanssa.

Varmista, etta sahkojohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen kuumien osien kanssa.

- Tarkista, ettad laitteen arvokilvessd ilmoitettu syottojannite vastaa sahkoverkon jannitettd. Jos kytkentda on virheellinen, laite voi saada

korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.
Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa kylpyhuoneen
sahkovirtapiiriin  vikavirtasuojakytkin (RCD tai vvsk), jonka
nimellistoimintavirta on enintaan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajaltasi.

- Laitteen ja sen kdyton tulee kuitenkin téyttad omassa maassasi voimassa olevat normit.

lavuaarien tai muiden vetta sisdltavien astioiden tai
sailididen lahettyvilla.

Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, kytke se irti pistorasiasta
heti kayton jalkeen. Veden laheisyys voi aiheuttaa vaaratilanteita,
vaikka laite olisikin kytketty pois paalta.

VAROITUS: ala kayta tata laitetta kylpyammeiden, suihkujen,

« Maat, joita EU-maaraykset eivat koske: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden kdytettavaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset,

aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikd myoskaan sellaisten henkildiden kaytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa
laitetta, elleivat he ole heiddn turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen kaytosta. Lapsia on pidettava
silmallg, jotta he eivat leiki talld laitteella.

EU-maardysten alaiset maat (C€): Tata laitetta voivat kayttaa
vahintaan 8-vuotiaat lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet taijoilla ei ole riittavasti
tietoa ja kokemusta, mikali he ovat saaneet tietoa ja opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat. Ala anna lasten leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Jos sahkojohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan,
taman huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

« Ald kdytd laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite on pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.
- Laite on varustettu lampoturvajérjestelmalla. Jos laite ylikuumenee (esimerkiksi takaritilan tukkeutumisen takia) laite sammuu automaattisesti:

ota yhteys jalkimyyntipalveluun.

- Laite tulee irrottaa séhkdverkosta: ennen puhdistusta ja hoitoa, jos se ei toimi kunnolla, heti kun olet lopettanut sen kdyton, jos poistut huoneesta

edes hetkeksi.

+ Ald kdytd laitetta, jos séhkdjohto on vahingoittunut.
- Al3 upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle edes puhdistusta varten.
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- Ala pida laitteesta kiinni marin ksin.

- Ala pida kiinni rasiasta, sill4 se kuumenee, kiyta kidensijaa.

- Alairrota laitetta sahkoverkosta vetdmalld séhkojohdosta, veda pistokkeesta.
- Ala kayti jatkojohtoa.

- Ala kdyta puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttévia tuotteita.

- Ala kayti laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° [Ammossa.

3.TAKUU

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sitd ei saa kdyttdd ammattikaytossa. Takuu ei ole voimassa eikd pade, jos laitetta kaytetaan virheellisesti.

4. KAYTTO

« Air-to-Care Technology
- Ultimate Experience -hiustenkuivaaja on varustettu Air to Care Technology, joka tuo kiiltavéan tuloksen hiuksiin. Se kytkeytyy automaattisesti
paalle, kun laite kytketaan paalle.
- Smart Memory System
— Muistaa nopeus- ja lampétila-asetuksen, joka on padlld, kun hiustenkuivaaja kytketddn pois paaltd. Kaynnistyy automaattisesti samoilla
asetuksilla, lukuun ottamatta kylmédpuhallusta.
« Puhdistus
- Suosittelemme puhdistamaan suodattimen kuukauden vélein nukkaamattomalla liinalla, jotta laite toimii mahdollisimman hyvin.
- Irrota laite pistorasiasta ennen suodattimen puhdistamista.

5. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

(D Laitteessa on paljon arvokkaita ja kierratyskelpoisia materiaaleja.
o Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se kasiteltdisiin asianmukaisesti.

Nama ohjeet I6ytyvit myos nettisivultamme www.rowenta.com
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1. ACIKLAMALAR

. Yogunlastirici 5 mm 1. Mikro filtre

. Yogunlastirict 9 mm J. Ag¢ma/kapatma anahtari
. Hacim difiizori

. Kalici soguk hava tfleme

Air-to-Care Teknolojisi

Hava hizi anahtari (3 ayar)

. Sicaklik anahtari (3 ayar)

. Cikarilabilir arka 1zgara

IomMmMOUNw®

2. GUVENLIK TASYELERI

- Guvenliginiz dustnulerek bu cihaz yurirliikteki standartlara ve diizenlemelere (Diistik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...)
uygun olarak tretilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim esnasinda ok sicak olabilir. Kullanim esnasinda yogunlastiriciyla oynamayin. Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda
cok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatimizin voltajinin cihazinizin lzerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugundan emin olun. Her tiirli baglanti hatasi garantinin
kapsamayacad, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

« Ekkorumaicin, banyoicin (RCD) 30 mA ge¢meyen bir akim isletimine sahip
akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yukleyici isteyin.

- Yine de cihazin montaji ve kullanimi iilkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapiimalidir.

+ UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya su iceren @"
diger kaplarin yakinlarinda kullamayin. %?

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz
kapatildiginda bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan
sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

« AB duizenlemelerine tabi olmayan diger Ulkeler icin: Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ya da
deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tizere), gtivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullaniimamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan
emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

« AB diizenlemelerine tabi olan Ulkeler icin (C€): Bu cihaz fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya ¢ocuk) veya cihaz
hakkinda hicbir tecrlibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
glvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinda olmadiklari
veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri
takdirde kullanilmamalidir.

« Elektrik kablosu hasar gorurse her turli tehlikeyi 6nlemek icin
Uretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz diiserse ve normal ¢alismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri isinma durumunda (6rnegin arka i1zgaranin kirlenmesinden dolay), cihaz otomatik olarak
duracaktir: Yetkili Servise basvurun.

- Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

«+ Kablo hasar gérmusse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak gekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Grtinlerle temizlemeyin.
« 0°C'nin altinda ve 35 °C'nin tistindeki sicakliklarda kullanmayin.
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3. GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullanilmak tizere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amaglarla kullanilmamalidir.
Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.
Saclar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari igin).

4. KULLANIM

« Air-to-Care Technology
- Ultimate Experience sa¢ kurutma makinesi parlak sa¢ sonuglari igin Air to Care Technology ile donatilmistir; cihaz calistinldiginda otomatik
olarak acilir.
« Smart Memory System
- Kurutma makinesi kapatildiginda kullanim sonundaki hiz ve sicaklik ayarini hatirlar. Soguk hava tifleme hari¢ olmak tizere agildiginda ayni
ayarda calismaya baslar.
« Temizlik
- Cihazinizin performansini korumak icin filtreyi ayda bir kez tiiystiz bir bezle temizlemeniz 6nerilir.
— Filtrenizi temizlemeden 6nce cihazin fisini sebeke elektrigi kaynagindan cektiginizden emin olun.

5. CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

® Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri doniistimlii malzeme icermektedir.
3 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine teslim edin.
|

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.
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1. OMNCAHME

. KoHueHTpatop 5 Mm . Mukpodunbtp
. KoHueHTpaTop 9 mm J. Bbikntouatenb
. Hacapka-anddysop

MoCTOAHHBIV NOTOK XOnoAgHOoro sosgyxa

Texwonorua Air-to-Care

Mepekntoyatenb CKOPOCTU BO3AyXa (3 ypoBHA)

. Mepeknioyatens TemnepaTtypbl (3 ypoBHA)

. CbemHan 3aHAA pelueTka

IoMmMOoNw>

2. MEPbI BE3OIMACHOCTU

« B uensax Bawei 6e30nacHOCTO MpuGoOp COOTBETCTBYET CyL|ECTBYIOWMM HOPMaM W MpaBuiam (HOPMaTVBHbIE aKTbl, KacalolMeca HU3Koro
HanpAXXeHWA, SN1eKTPOMarHNTHON COBMECTUMOCTY, OXPaHbl OKpY»KatoLel cpefibl 1 T.4.).

+ Bo Bpema cnonb3oBaHUA AeTanu Npuéopa MOryT CUIbHO HarpeBaTbcA. He nprikacaiiTech K Hacafke-KOHLEHTPATOPY BO BPEMA UCMOSb30BaHNA.
BynibTe OCTOPOXHbI, He OMyCKaiiTe CONPUKOCHOBEHIA MOBEPXHOCTY MpuGopa ¢ Koxeir. CneauTe 3a Tem, UTOObI WHYP NUTaHUA He Kacanca
ropAYVX noBepxHocTeln npubopa.

« YbepuTech, uTo pabouee HanpsxeHne Baleil 31eKTPOCETI COOTBETCTBYET HaMPAXKEHUIO, yKa3aHHOMY Ha 3aBOfICKOM Tabnnuke Npnbopa. Jliobas
owu6Ka Npy MOAKII0UEHUN NPUGoPa MOXKET NPUBECTY K HeO6PaTUMbIM MOBPEXAEHNAM, KOTOPbIE He MOKPbIBAIOTCA rapaHTHel.

[napgononHuTeNbHOM 3aLnTbl pPEKOMEHAYeTCA-NOAKIYEeH e YCTPONCTBA
3awuTHOro otkntoueHna (Y30) ¢ HOMMHanbHbIM AnddepeHymanbHbIM
paboumm TOKOM He Bbile 30MA K 3N1IeKTPUYECKOI Lien BaHHOW KOMHATbI.
[MpOKOHCYNbTUPYMTECH C BALUVM YCTAHOBLUVKOM.

« YctaHOBKa npvlﬁopa “ ero ncnonb3oBaHne JONMXKHO COOTBETCTBOBATb Flel;ICTByIOLLlI/IM B CTpaHe nosb3oBaTenAa HopMaTneam.
BHAMAHWE: He wcnonb3ynTe 3TO YCTPOMCTBO BONMM3U BaHH, Q’

AyLueBbIX, 6acCeNHOB UKW APYrMx eMKOCTEN C BOLOM. EI

lMpu ncnonb30BaHNWM YCTPONCTBA B BAHHONKOMHATe, OTKIIIoYamnTe

ero OT CeTW Mnocne WCnonb3oBaHUA, MOCKOMbKY 6nA130CTb BOAbI

npencTaBAAeT ONnacHOCTb, fjaxKe KOrfa yCTPOMCTBO OTKIIOUEHO.

. ,u]'lﬂ CTpaH, B KOTOPbIX He ﬂeﬁCTByloT HOPMbI EC: ycrpoﬁcmo He npe[iHa3Ha4yeHOo ANA NCNOJIb30BaHUA NKOAbMW C OrPaHNYEHHbIMN (1)I/I3I/IH€CKI/IMI/I
1 yMCTBEHHbIMN CnocobHoCTAMM (BKHIOHaﬂ ﬂeTeVl), a Takxe JiloAbMK, He NMeLNMN COOTBETCTBYIOLLEro onbitTa nnn HeOGXOJZMMbIX 3HaHUN.

YKkasaHHble JNiMda MOTyT NCNOJb30BaTb AaHHOe yCTpOIhCTBO TONbKO Nojg Ha6]'|l0[:leHI/leM nnwn nocne nony4yeHna I/IHCprKLlI/IVI Mo ero 3Kkcniyatauun
OT MWL, OTBEYAILLMX 3a UX 6e30MacHOCTb. CieuTe 3a Tem, YTOGbI IETU HE UPanK C YCTPONCTBOM.

« [1ns cTpaH, B KoTopbix AenctayioT Hopmbl EC (C€): lonyckaetcs
1Cnonb30BaHMe Nprbopa AeTbMU 8 NET U CTaPLLE, a TaKXKe NMLaMM
C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMI U YMCTBEHHBIMI
CNOCOBHOCTAMU, NNLLAMY, HE UMEIOLLMMU OMbITa 11 3HAHWA, HE0OXOAUMbIX
npwv 06paLLeHn C TAKUMU U3ZENUAMU, NPU YCITOBWK, YTO 33 HAMK
OCyLLeCTBAAETCA COOTBETCTBYOLMNIA HAA30P UV OHW O3HAKOMIIEHbI C
VHCTPYKLMAMM, Kacalowmmmncsa 6e30nacHoro ncnosb3oBaHmaA
nprbopa NMoOGBACHALMMIN PUCKI, BO3HIKAIOLLE B XOAE €ro
CNonb3oBaHmA. He pa3peLuaiite getam nrpatb ¢ nprbopom. OumcTtka
1 TEXHUYECKOoe 06CNYKMBAHME He JOMKHO BbIMOMHATLCA AeTbMY 63
HaA30pa B3POC/bIX.

« Ecnn wHyp nuTaHua noBpexgeH, B Lenax 6e30macHOCTU ero 3ameHa
LOMKHA BbIMOMHATLCA NMPOU3BOLMTENEM, B YTIONTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LEHTPE 1AW KBANMOULIMPOBAHHbBIM CNELNANCTOM.
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« He nonb3yittecb Npu6opom 1 obpaliaiTech B yNOTHOMOUYEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP B CNEAYIOWMUX CIyHanx: Npy nageHnn unm cbosx B pabote
npubopa.

« Mpnbop obopynoBaH MpeAoOXpaHWUTENbHON TePMMUYECKOi CUCTEMON. B cnyyae neperpesa (Hanpumep, Mo MpUYMHe 3arpA3HEHVA 3agHei
peLueTkn) nprubop aBTOMaTUYECKN OTKOYaeTcA. B Takom cnyyae obpalyaitecs B CneunanvianpoBaHHbIii CEPBUCHBIN LEHTP.

« TMpubop cnegyeT oTKMIOYaTb OT CETU B CAEAYIOWMX CIyHasnX: Npexae Yem NPUCTYNnTb K YUCTKE UK TeKyLemy yxoay 3a npubopom, B cyyae
HenpasuibHoOW paboTbl Npu6opa, NOCe ero UCMoNb30BaHMA, a TakKe B TOM Cryyae, ec Bbl ocTaBnsaete npnbop 6e3 npucMoTpa, Aaxe Ha
KOPOTKOE Bpemsi.

+ 3anpeLyaeTca noib3oBaTbCA MPUBOPOM, ECIIV LUHYP NUTAHUA NOBPEXKAEH.

«+ 3anpelyaetca norpyxatb npubop B BOAY, AaXe ANA TOrO, YTOObI €ro BbIMbITb.

« He npukacaiitecb K npnubopy BAaXXHbIMI pyKamu.

+ He npukacaritecb K Koprycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, iepXuTe Nprbop 3a pyuKy.

« Y106bl OTKNIOUUTL NPUGOP OT CETY, TAHWTE HE 3a LIHYP NUTAHWSA, a 3@ BUIIKY.

« 3anpellaeTca NCNONb30BaTb NEKTPUUHECKUI YASTUHUTENb.

«+ 3anpeLjaertca YnCTMTb NPMGOP NOPOLLKaMK, COAEPXALLMMU abpasnBHbIE UV KOPPO3NBHbIE BELLECTBA.

« 3anpeujaetca ncnonb3oBaHue npubopa npu Temneparype Huxke 0 °C v Bbiwe 35 °C.

3.TAPAHTUA

JlaHHbI Npnbop NpeAHasHayYeH UCKIIOYMTENbHO ANA GbITOBOTO NCMONb30BaHUA.
3anpelyaeTca ero UCnonb3oBaHne B NpodeccrioHanbHbIX Lenax. HenpasunbHoe ncrnonb3osaHue npubopa OTMEHAET AeCTBUE rapaHTiu Ha
npubop. Yto6bl He MOBPeAUTbL BOOCHI, CIIEANTE, YTOObI OHU GbINN XOPOLLO pacyecaHHbIMY, YnucTbimn n CYXUMU.

4. NCNOJIb3OBAHUE

« Air-to-Care Technology
— ®eH ana sonoc Ultimate Experience ocHateH Air to Care Technology, koTopas no3BonuT Bam Ao6nTbca 6necTawmx pesynbTaToB AnA Balumx
BOJIOC; OHa BK/IOYAETCA aBTOMATNYECKV NPU BKOUeHU nprnbopa.
- Smart Memory System
— MMpwu BbIKNOUYEHUN deHa 3anoMUHaOTCA NOCeAHNE HACTPOKN CKOPOCTU 1 TemnepaTtypbl. Mpu BKloYeHUM GeH aBToMaThYecKu 3anyckaeTcs
Ha Tex e HaCTPoiikax, KPOMe pexknma NnoToka XONOAHOro BO3ayXa.
« Ouncrka
- [Ina noapepxaHna 3GdeKTNBHOCT paboTbl Nprnbopa peKoMeHAyeTca oumniLaTb GuILTP 6e3BOPCOBOI TKaHbIO Pa3 B MecALl.
- Mepep ouncTkom ¢punbTpa ybeamTech, 4To NPUGOP OTKIIOUEH OT SNIeKTPOCeTU.

5. 3ALLIUTA OKPYXAIOLLE CPEAbI MPEBBILLE BCErQ!

® [laHHOe yCTPOMCTBO COAEPXKMT LIEHHBIE MaTepuaribl, IPUrofHbIE 15 NepepaboTKU 1 BTOPUYHOTO
MCMONb30BaHNA.
< Cparite ero B 6vKanwmii NyHKT c6opa OTXOA0B.

7] VHCTPYKLUUN TaKXe AOCTYNHbI Ha Be6-caliTe Haleil KOMNaHUK No apapecy www.rowenta.com
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1. OMNMUC

. Hacapgka-koHueHTpaTop 5 MM . Mikpodinsbtp
Hacapka-koHueHTpaTop 9 Mm J. Bummkay

. Hacapka-gudysop

MocTilHuit 064yB XONOAHUM NOBITPAM

TexHonoria Air-to-Care

MepemuKay WBMAKOCTI NOTOKY NOBITPA (3 HanawTyBaHHA)

MepemuKay TeMnepaTypHOro pexumy (3 HanalTyBaHHA)

. 3HiMHa 3afHA ciTKa

IoMmMOUN®>

2. MPABUJIA TEXHIKWU BE3IMEKWU

« Balwa 6e3neka rapaHTy€eTbCA BiMOBIAHICTIO LIbOro Npuiagy YMHHUM CTaHAapPTaM | HOpMaMm (AVPEKTNBU CTOCOBHO HU3bKOBOJILTHOTO 06/1afiHaHHA,
€/1eKTPOMarHiTHOT CYMiCHOCTI, 3aXUCTY OBKINNA Ta iH.).

« Mg vac poboTu Npunaay HacafKu Ayxe HarpiBatloTbCA. He peryniointe HacaaKy-KOHLEHTpATOp i He TopKalTecs ii nif yac BUKOpUCTaHHA. CTexTe
3a TUM, 06 LHYP XXWBMIEHHA He TOPKABCA rapAYMX YaCTUH npunagy.

« [epekoHaiiTeca, Wo Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHIN BamMy Mepexi XX1BNEeHHA Bignosigana Hanpysi, BKasaHin Ha npunagi. byab-ake HenpasunbHe
NiAKNIOYEHHA A0 Mepexi XXMBIEHHA MOXe NPU3BECTI 10 HE3BOPOTHIX MOLIKOAKEHb Npuagy, Ha AKi rapaHTiA He NOLWNPIOETbCA.

« [InA nOAATKOBOr0 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA NiAKNIOUYEHHA MPUCTPOIO
3axucHoro BUMKHeHHA (13B) 3 HOMiHanbHUM AndepeHUianbHUM
pobourm cTpymom o 30MA O €NeKTPUYHOrO NaHLtora BaHHOI
KiMHaTW. [IPOKOHCYNBTYNCD 3 eNEKTPUKOM.

Y 6yab-AakoMmy BUMaAKy Cnocobu MiaKNioUYeHHA i BUKOPVUCTaHHA Npunady NOBUHHI BiAMOBIAATM BUMOraM HOPMATUBHNX JOKYMEHTIB, YNHHNX Y
BaLLiN KpaiHi.

« YBATA: He BUKOPWUCTOBYWTe npunag nobnmnsy BaHH,
AywoBuX, 6acenHiB Y iHWNX EMHOCTEN 3 BOAOIO. _§)
« [py BMKOpUCTaHHI Npunagy y BaHHIN KiMHaTI, BUMUKanTe
Noro Big Mepexi Nicna BUKOPUCTAHHA, OCKiNbKN 6NM3bKiCTb BOAU
CTaHOBUTb Hebe3neKy, HaBiTb KONW Npunag BUMKHEHWUIA.

« InA iHWWX KpaiH, y AKX He AiloTb eBponencbki Hopmu: Liei npunag He NoB1HEH BUKOPUCTOBYBATUCHL 0CO6amm (B TOMY UNCH AiTbMY), AKI MatoTb
obmexeHi Gi3nUHi, CEHCOPHI UM PO3YyMOBI MOXIMBOCTI abo He MaloTb BiMOBIAHOIO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLWO 0Ccoba, BiAMNOBIAaNbHa 3a iXHIO
6e3neky, He 3/JiINCHIOE 3a HAMK HarnAgy abo nonepeaHbO He Hajana BKasiBOK W00 BUKOPUCTaHHA npunagy. Cnia Harnagat 3a Aitbmu, o6
BOHW He rpannca 3 Npuagaom.

« [InA KpaiH, y AKKX AitoTb €Bponenicbki Hopmu (BignosigHicTb C€):
Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCH OiTbMM BIKOM Bif 8 pOKiB
i BULWe Ta ocobamm 3 0OMeKeHUMUN Bi3UYHMMKN, CEHCOPHUMIN abo
PO3yMOBMMU MOXKINBOCTAMK, 0CO6aMK, AKI HE MalOTb [OCTaTHbO
[AOCBiAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, WO 3a HUMU 3[iNCHIOETbCA Harnag
abo BOHM O3HaMOMNEHi 3 IHCTpPyKUiAMN wWwoao 6e3neyHoro
BMKOPUCTAHHA Npuniagy Ta YCBiZOMIOIOTb MOXINBY Hebe3neky.
He po3sonante pgitam rpatm 3 npunagom. OunweHHA Ta
06cnyroByBaHHA He NOBMHHO 34iNCHIOBATUCA AiTbMK 6€3 HarnAagy.
LLlo6 yHUKHYTN Hebe3neKu, y pa3i NOLWKOAKEHHA LUHYPa XNBNEHHA
MNOoro cnig 3aMiHUTU y BUPOOHMKA, B aBTOPU30BAHOMY CEPBiICHOMY
LeHTpi abo 3BepHYBLUNCH A0 CheLlianicTa BignoBigHOI KBanidikauii.
He kopucTynTech Npunafom i 3BepHiTbCA O aBTOPMU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY, AKLLO Npunaj nagas abo He NpaLtoe HaneXHUM YHOM.
Mpunag obnafHaHWii CMCTEMOIO TEPMO 3axUCTy. Y BUNaAKy neperpisaHHA (Hanpuknag, BHACNiAOK 3abpyAHEHHA 3aAHboI pewiTkn) npunas
aBTOMaTUYHO BUMUNKAETbLCA; B LibOMY BUNAAKY HEOﬁXi,CI,HO 3BEPHYTUCA 4O aBTOPM30BaHOIO CEpBiCHOI’O UeHTpY.

Mpunag noTpibHO BifKNOUaTU Bifj Mepexi XMBNEHHA: nepef BUKOHaHHAM onepaLiin 3 ounleHHA abo 06cnyroByBaHHs,

AKLLO BiH He NpaLIoe HaNeXHNM YMHOM, OAPa3y NiCNA 3aKiHYeHHA BUKOPUCTAHHA.
He BrKopurCTOBYITE NPUNag, AKLO NOrO LWHYP XKUBEHHA NOLUKOAXEHWUI.
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He 3aHypioiiTe npunag y Bogy i He NiacTaBnaAinTe Noro nig CTpyMiHb BOAW, HABITb Mif Yac OYMLLEHHS.
He TopKaiitecb npunagy, AKLWO Y BaC BONOTi PyKU.

Moku npvnag rapauni, 6epitb NOro He 3a KOPNYC, a 3a PyUKy.

Bigkniouatoun npunag Big Mepexi XMBEHHA, TATHITb He 3a LWHYP, a 3a WTencesb.

He KopucTyiiTecb eneKTpUYHUM NOAOBXKYBaYEM.

He BrKopucTOBYIATE ANA OYMLLEHHA abpa3uBHI UM KOPO3iliHi MaTepianu.

He kopucTyiiTech nprvnagom npu Temnepatypax Hukue 0 °C i Buwe 35 °C.

3.TAPAHTIA

Balu npunag npusHaueHWi TiNbKM 1A NOGYTOBOrO BUKOPUCTaHHS.
Moro He MOXHa BUKOPWCTOBYBATY AnsA nNpodeciiiHoi AisnbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA Npuniagy TArHE 3a 06010 aHyoBaHHA rapaHTii.

4. BUKOPUCTAHHA

« Air-to-Care Technology
— @eH Ultimate Experience ocHaleHnii TexHonorieto Air to Care Technology Ana Haa3BM4aiiHOro cABa BONOCCA. BOHa aBTOMATUYHO BMUKAETLCA
nicnA BBIMKHEHHA npunaay.
« Smart Memory System
— CucTema 3anam’ATOBYE HanalUTyBaHHA WBUAKOCTI i1 TeMnepaTypy Ha MOMEHT OCTaHHbOTO BBIMKHEHHA ¢deHa. Micna BBIMKHEHHA cucTema
BiAHOB/IIOE OCTaHHI HanaLWTYBaHHA (OKPiM 064yBY XONOAHUM MOBITPAM).
« OuMlleHHA
— [InA 36epexeHHA Po6OUMX XapaKTepPUCTUK NpuUnagy PeKOMEHAYETbCA YNCTUTY GINbTP OfIH pa3 Ha MicALb 6e3BOPCOBOID TKAHNHOIO.
- TMepep uneHHAM dinbTpa nepeKoHanTecs, Wo NpuIag BiKNOUYEHO Bif enekTpoMepexi.

5.3AXUCT AOBKIJIA NMOHAA YCE!

@ Baw npunag MicTUTb WiHHI MaTepiany, siki NianAralTs BTOPUHHIN nepepobui.
S BigHeciTb 1Oro B MicLIeBUI MYHKT 360pY BiXOAiB.

Lli iHcTpyKLii TaKoXK AOCTYNHI Ha HawoMmy caiiTi www.rowenta.ua
|
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1. KIRJELDUS

. Kontsentraator 5 mm I.  Mikrofilter

. Kontsentraator 9 mm J. Sisse-/valjalulitamise nupp
. Kohevusdifuuser

. Pusivalt kiilma 6hu doos

Ohkkuivatuse tehnoloogia

Ohukiiruse nupp (3 seadistust)

. Temperatuuri nupp (3 seadistust)

. Eemaldatav tagavore

IOomMmMOoN®>

2. TURVANOUDED

-« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise
Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

- Seadme tarvikud muutuvad kasutamisel viga kuumaks. Arge kasutuse ajal kontsentraatorit kohandage. Viltige nende puutumist naha vastu.
Jélgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale. Valesti vooluvorku Ghendamine voib seadme rikkuda ning sellised
vigastused ei kdi garantii alla.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa
varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne
rikkevool ei tleta 30 mA. Kiisige néu paigaldajalt.

« lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskolas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

- HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, @’
kraanikausside véi muude vett sisaldavate anumate lahedal. EI

- Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast
kasutamist vooluvorgust, sest vesi voib podhjustada ohtliku
olukorra isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

« Teistele riikidele, millele ei kehti ELi maarused. Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiitsilised ja vaimsed véimed ning meeled on
piiratud vai isikud, kes ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab
voi on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei méangiks.

- Riikidele, millele kehtivad ELi maarused (C€). Seadet voivad
kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fldsiliste,
sensoorsete vOi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi koolitatud ning
nad moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega
hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade &rahoidmiseks
lasta see tootjal, tema miutgijargsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

- Arge kasutage seadet ning votke (ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei toota korralikult.
« Seade on varustatud kaitsestisteemiga Glekuumenemise vastu. Kui temperatuur téuseb liiga korgele (kuna nditeks tagarest on ummistunud),

jaab seade automaatselt seisma : votke thendust miitgijargse teenindusega.

«+ Seade peab olema vooluvdrgust lahutatud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.
- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

- Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

- Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline —,vaid kdepidemest.

«+ Seadet stepslist vdlja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi so6vitada.

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja tile 35 °C.
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3. GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada téovahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.
iune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

4. KASUTAMINE

« Air-to-Care Technology
- Foon Ultimate Experience on varustatud hooldava Air to Care Technology, mis annab ldikivad juuksed; see liilitub seadme sisselulitamisel
automaatselt sisse.
« Smart Memory System
- Peab fooni valjaliilitamisel meeles viimase kasutuse 6hukiiruse ja 6hutemperatuuri. Sisseltlitamisel kaivitab automaatselt sama seadistuse,
v.a. kiilma 6hu doosi.
« Puhastamine
- Seadme tohususe séilitamiseks on soovituslik filtrit kord kuus ebemevaba lapiga puhastada.
- Enne filtri puhastamist veenduge, et seade oleks vooluvérgust eemaldatud.

5. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
(D Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Gimberté6tlemist voi kogumist véimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti vi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks véimalik selle timbertéétlemine.
Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
. www.rowenta.com.
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1. APRASYMAS

. Oro koncentratorius (5 mm) I. Mikrofiltras

Oro koncentratorius (9 mm) J. Jjungimo ir i$jungimo jungiklis
. Garso slopintuvas

Nuolatinio salto oro patimo jungiklis

Jonizacijos funkcija

Oro srauto greicio perjungiklis (3 nuostatos)

. Temperataros perjungiklis (3 nuostatos)

. Nuimamos galinés grotelés

IomMmMoON®>

2. SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

« Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Naudojimo metu nereguliuokite kreiptuvo. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maitinimo laidui
liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai
netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros
grandine jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine
liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j
asmenj, diegiantj jranga.

- TacCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jusy
Salyje galiojanciy standarty.

« |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3$alia vonios, duso, @
prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo butina is elektros
lizdo iStraukti prietaiso kistuka, nes buvimas arti vandens kelia
‘pavojy net iSjungus prietaisa.

+ Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai: Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés

galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, i3skyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi

asmenys uztikrina tinkama prieziara arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél $io aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie
nezaisty su aparatu.

- Salys, kuriose taikomi ES reglamentai (C€): Sj prietaisg gali naudoti
8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir ziniy asmenys, jei jie
priziarimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu,
ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams Zzaisti su prietaisu
negalima. Vaikai negali be prieziuros valyti prietaiso arba atlikti jo
technine prieziura.

+ Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys ji turi
pakeisti, kad nebity pavojaus.

- Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai
issijungia: kreipkités j centra, jgaliotq atlikti prieziarg po pardavimo.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitra po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.
- Aparatas turi bati i$jungtas i3 tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

« Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.
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1. APRAKSTS

. Koncentrators 5 mm I.  Mikrofiltrs

. Koncentrators 9 mm J. leslégsanas/izslégsanas sledzis
Apjoma difuzors

Pastaviga auksta gaisa padeve

Air-to-Care Technology

Gaisa plismas atruma slédzis (3 iestatijumi)

. Temperaturas slédzis (3 iestatijumi)

. Nonemams aizmuguréjais sietins

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis priemonémis.
« Nenaudokite esant Zzemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatdrai.

3. GARANTLA

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

4. NAUDOJIMAS

« Air-to-Care Technology
- ,Ultimate Experience” plauky dziovintuve naudojama ,Air to Care Technology” plauky blizgesiui islaikyti; ji automatiskai uzsidega jjungus —
prieisa 2. DROSIBAS NOTEIKUMI
- Smart Memory System
- Jsimena greicio ir temperataros nuostatas, kurios buvo nustatytos plauky dziovintuvo isjungimo momentu. Jjungus prietaisa automatiskai
atkuria tas pacias nuostatas, iskyrus salto oro patima.
« Valymas
- Kad prietaisas tinkamai veikty, rekomenduojama karta per ménesj valyti filtra pakeliy nepaliekancia sluoste.
- Prie$ valydami filtrg jsitikinkite, kad atjungéte prietaisa nuo elektros tiekimo tinklo.

IomMmMpN®y®

« Jasu drosibai Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

« lerices piederumi lietosanas laika stipri sakarst. Nekustiniet koncentratoru lietosanas laika. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai
barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jusu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

5. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS! * Papildu aizsardzibai elektriskaja kéde, kas apgada vannas istabu,
(D Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti Ietelcams UZStadIt pallekosas Stravas Ierici (RCD)’ ku ras pallekosas
3 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centra, kad aparatas baty perdirbtas. darbibas Stréva nepé rsniedz 30 mA‘ Paludziet uzstéditéja padomu‘

« lerices uzstadiana un izmanto$ana javeic saskana ar Jusu valsti spéka esosajiem standartiem.

- BRIDINAJUMS: neizmantojiet $oierici vannas, dusas, baseinu
vai citu tvertnu, kas satur adeni, tuvuma. -§’

- Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas
atvienojiet to no stravas, jo udens tuvums rada briesmas, pat ja
ierice ir izslégta.

- Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti: So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga
persona ierices izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties,
ka tie nespéléjas ar aparatu.

Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas Savienibas droSibas
standarti (C€): Soierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi,
kam trukst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas,
par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi
noradijumus attieciba uz to, ka 3o ierici drosi lietot, un apzinas ar
to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst spéléties, ka ari bez
uzraudzibas veikt tas tirisSanu un apkopi.

- Ja baro3anas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam.

- Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dé|) sazinieties
ar tehniskas apkopes centru.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: JUsu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

- Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jus esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet Gdeni vai nelieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas noltka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

« Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperattras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir masy svetainéje
Emmm Www.rowenta.com.
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3. GARANTLA

Sis aparats ir paredzéts lieto3anai tikai majas apstak|os. To nedrikst izmantot profesionalos nolakos.
Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija klust par nederigu un spéka neeso3u.

4. LIETOSANA

« Air-to-Care Technology
- Matu zavétajs Ultimate Experience ir aprikots ar,Air to Care Technology’, kas nodrosina mirdzosu matu izskatu; ta automatiski ieslédzas ikreiz,
kad tiek ieslégta ierice.
« Smart Memory System
- Atceras atruma un temperataras pédéjo izmantoto iestatijumu péc matu zavétaja izslégsanas. Kad matu zavétajs tiek atkal ieslégts, automatiski
ieslédzas taja pasa iestatijuma, iznemot auksta gaisa padeves funkciju.
- Tiridana
- Lai saglabatu ierices veiktspéju, vienreiz ménesi ieteicams iztirit filtru ar bezpliksnainu dranu.
- Pirms filtra tirisanas noteikti atvienojiet ierici no stravas.

5. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
® lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
E Q Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com.
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1. OPIS

. Koncentrator 5 mm 1. Mikrofiltr

. Koncentrator 9 mm J. Przefacznik wiaczone/wytaczone
Dyfuzor

State uderzenie chfodnym powietrzem

Technologia Air-to-Care

Przetacznik predkosci powietrza (3 ustawienia)

. Przetacznik temperatury (3 ustawienia)

Wyjmowana tylna ostona

IOoOmMmMOoN®>

2.WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

- DlaTwojego bezpieczenistwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

« Akcesoria urzadzenia rozgrzewajq sie do wysokiej temperatury podczas uzywania. Nie poruszaj koncentratorem podczas uzywania. Unikaj
kontaktu ze skora. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac
nieodwracalne szkody, ktore nie s3 pokryte gwarancja.

« Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej
w tazience za pomoca wytgcznika roznicowopradowego o czutosci
nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazoéwki nalezy zwrdcic sie
do elektryka.

+ Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju.

- OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica, basenu i innych zbiornikéw wodnych. @’

« Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym
uzyciu pamietaj o odfgczeniu go od zrédta zasilania. Ze wzgledu
na bliskos¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pragdem, nawet jezeli
urzadzenie jest wytgczone.

« Dotyczy innych krajéw nie podlegajacych rozporzadzeniom europejskim: Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez
dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego do$wiadczenia
lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczerstwo nadzoruje ich czynnosci zwiazane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im
wczesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

« Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim (C€):
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych
i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego doswiad-czenia
lub wiedzy wylacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukg;ji
dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie
powinny wyko-rzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz
czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego, powinien on byc
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby
o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki)
urzadzenie wyfaczy sie automatycznie. Zgtos sie do centrum obstugi serwisowej.
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«+ Urzadzenie powinno by¢ odfaczane od Zrddia zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz
po zakorczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

3. GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci wazno$c
w przypadku niewfasciwego uzytkowania urzadzenia.
Nastepnie ostroznie odwin.

4. UZYWANIE

« Air-to-Care Technology
- Suszarka do wtoséw Ultimate Experience jest wyposazona w Air to Care Technology, aby uzyska¢ promieniste wtosy, czy technologia jest
wigczona, automatycznie ja wiacza, gdy urzadzenie jest wigczone.
- Smart Memory System
- Zapamietuje ostatnie ustawienie predkosci i temperatury po wylaczeniu suszarki do wioséw. Automatycznie uruchamia sie na ostatnim
ustawieniu po wiaczeniu, z wyjatkiem strzatéw chtodnym powietrzem.
« Czyszczenie
- Aby zadbac o wydajnos$¢ urzadzenia, nalezy wyczyscic filtr raz w miesigcu niestrzepiaca sie $ciereczka.
- Przed rozpoczeciem czyszczenia filtra nalezy odfaczy¢ urzadzenie od Zrddta zasilania.

5. BIERZEMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
o W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki. Nie nalezy go umieszczaé z innymi odpadami komunalnymi.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej:
s Www.rowenta.com.
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1. POPIS

. Smérovac¢ 5 mm I.  Mikrofiltr

. Sméfovac 9 mm J. Vypinac¢ ZAP/VYP
. Difuzér objemu vlast

. Stély proud studeného vzduchu

Technologie Air-to-Care

Pepinac rychlosti vzduchu (3 nastaveni)

. Prepinac teploty (3 nastaveni)

. Odnimatelnd zadni mfizka

IoOMmMOUN®y®

2. BEZPECNOSTNIi RADY

« V zijmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, Zivotnim prostiedi...).

« Prislusenstvi spotiebice se béhem pouzivani velmi zahfiva. Béhem pouziti nemanipulujte s koncentratorem. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou.
Dbejte, aby se elektricka napajeci sndra nikdy nedotykala horkych ¢asti pfistroje.

« Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje. Pii jakémkoli chybném pfipojeni k siti maze dojit
k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

« V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu k napdjeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s
nominalnim zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektrikarem.

« Instalace vaseho pfistroje musi nicméné spliiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

« VYSTRAHA: Nepouzivejte tento spotiebi¢ v blizkosti van, @

e s s N
sprch, umyvadel nebo jinych nadob s vodou.

« Pouzivate-li spotfebic v koupelné, po pouZziti jej neprodlené
vypojte ze zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje nebezpedi i
v pfipadé, Ze je spotiebic vypnuty.

« Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym predpisiim: Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna

za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tieba dohlizet, aby si s pfistrojem
nehraly.

« Pro zemé podIléhajici evropskym predpisim (C€): Tento spotiebic
smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly instruovany o bezpecném pouziti spotfebice a chapou rizika,
k nimz mGze dojit. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Vpfipadé, zejenapadjecisnuraposkozend, nechtejizbezpelnostnich
dlvodd vymeénit u vyrobce, v autorizované zaru¢ni a pozaruéni
opravné, pripadné opravu svérte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- piistroj spadl nazem
- piistroj fadné nefunguje.

- Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé piehfati (zpisobeného napi. zanesenim zadni mfizky) se pfistroj automaticky vypne:

obratte se na autorizovanou zaru¢ni a pozaru¢ni opravnu.

- Pristroj musi byt odpojen: pted jeho ¢isténim a Gdrzbou, v pfipadé jeho nespravného fungovani, a jakmile jste jej pfestali pouzivat.
- Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

- Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

« Pfistroj nedrzte vihkyma rukama.

- Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

43



- Pii odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $ndiru, ale za zastreku.

« Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K (isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zptisobit korozi.
« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

3. ZARUKA

Tento pfistroj je uren vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pristroj neni uréen k pouzivani v komerénich provozech. V pfipadé nespravného pouziti
pfistroje zanika zaruka.

4. POUZITI

« Air-to-Care Technology
- Vysousec vlast Ultimate Experience je vybaven Air to Care Technology pro dokonaly vysledek; zapne se automaticky po zapnuti pfistroje.
- Smart Memory System
— Po vypnuti si vysou$ec vlasi pamatuje posledni nastaveni rychlosti a teploty. Po zapnuti se automaticky spusti se stejnym nastavenim, s
vyjimkou proudu studeného vzduchu.
. Cisténi
- Abyste zachovali vykon spotiebice, doporu¢ujeme distit filtr jednou mési¢né hadfikem nepoustéjicim chloupky.
- Pred ¢isténim filtru se ujistéte, Ze jste pfistroj odpojili od elektrické sité.

5. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

@ Vas pfistroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
3 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude naloZzeno odpovidajicim
|

zpusobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com.
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. POPIS

1

. Koncentrator 5 mm
. Koncentrator 9 mm

IoMmMoON®>

I.  Mikrofilter

J. Spinac Zap./Vyp.
Objemovy difuzér

Permanentny studeny vzduch

Technoldgia Air-to-Care

Prepinac rychlosti vzduchu (3 nastavenia)

. Teplotny spinac (3 nastavenia)
. Odnimatelna zadna mriezka

2. BEZPECNOSTNE RADY

« Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpovedd platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o

elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Pocas pouzivania sa prislusenstvo spotrebi¢a velmi zahrieva. Po¢as pouzivania nemanipulujte s koncentratorom. Dbajte na to, aby sa nedostalo

do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kébel nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napétiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie méze spdsobit nenavratné

skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

Ako dodatocnu ochranu vam odporuc¢ame instalovat do elektrickej
siete napdjajucej kupeltiu zvyskové prudové zariadenie (RCD),
ktoré znizuje zvyskovy prevadzkovy prud na maximalne 30 mA.
PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

- Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s normami platnymi vo vasom 3tate.

VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vani,
spfch, umyvadiel ¢i inych nddob obsahujucich vodu.

Ked zariadenie pouzivate v kupelni, po pouZiti ho odpojte
z elektrickej siete, kedze blizkost vody predstavuje riziko aj vtedy,
ked je zariadenie vypnuté.

Q

« Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento pristroj nesmt pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizen fyzick, senzorickd alebo

mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju dostatato¢né skisenosti alebo vedomosti, s vynimkou pripadov, ked im pri tom poméha osoba
zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli
isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

Pre krajiny podliehajuce predpisom EU (C€): Toto zariadenie moze
byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami, alebo
osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo boli obozndmené s bezpe¢nym pouzitim tohto
zariadenia a rozumeju moznym rizikam. Deti sa so spotrebi¢om
nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu nesmu vykonévat
deti bez dozoru.

Ak je napadjaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, jeho zdakaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.
- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpec¢nostnym systémom. V pripade prehriatia (spdsobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa

pristroj automaticky vypne: obrétte sa na zékaznicky servis.

« Pristroj je potrebné odpoijit z elektrickej siete: pred cistenim a udrzbou, v pripade, ze dojde k prevadzkovym poruchdm a ked' ste ho prestali

pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.
« Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli vycistit.
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« Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

« Pri odpédjani z elektrickej siete netahajte za napéajaci kabel, ale za zastrcku.

« Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $nuru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

« Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

3. ZARUKA

Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne idny, ktoré znizuju staticku elektrinu. Vase vlasy Ziaria a I'ahko sa roz¢esavaju.

4. POUZITIE

« Air-to-Care Technology
- Fén Ultimate Experience je vybaveny Air to Care Technology na dosiahnutie Ziarivych vlasov; automaticky sa zapne pri zapnuti spotrebica.
- Smart Memory System
- Ked' je fén vypnuty, zapamétd si nastavenie rychlosti a teploty koncového pouzitia. Pri zapnuti za¢ne automaticky pracovat pri rovhakom
nastaveni, okrem fukania studeného vzduchu.
- Cistenie
— Kvéli udrzaniu funkénosti vasho pristroja sa odporuca filter Cistit raz mesac¢ne handrickou nezanechavajicou vlakna.
- Pred ¢istenim filtra musite odpojit spotrebic z elektrickej siete.

5. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
3 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho
likvidaciu.

Tieto instrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach
www.rowenta.com.
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. LEIRAS

1

IomMmMpN®y®

. Koncentrator 5 mm
. Koncentrator 9 mm

I.  Mikrofilter

J. Be-/kikapcsold
Volumennovel6 diffuzor

Folyamatos hideg levegé

Air-to-Care technoldgia

Leveg6 sebesség szabalyozd gomb (3 beillitas)

. Homérséklet-szabalyozé gomb (3 beallitas)
. Levehetd hétsé racs

2. BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és biztonségi eléirdsoknak (kisfesziiltségre, elektromagneses

kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

A késziilék tartozékai miikodés kdzben felforrésodnak. Hasznalat kzben ne véltoztassa meg a koncentratort. Kertilje a bérrel valo érintkezést.

Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tédpkéabel ne érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

« Ellenérizze, hogy elektromos hél6zatanak fesziltsége megegyezik a késziilék tapfesziiltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat

okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be
furdészobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD aramkort. Tovabbi
informacioért forduljon szerel6hoz.

« A készilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

FIGYELEM: ne hasznalja a készUléket furdékad, zuhanyzék,
mosdok és egyéb, vizet tartalmazé edények kozelében!
Ha a késziiléket flirdészobaban hasznalja, hasznalat utan
huzza ki, mivel a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a
készulék ki van kapcsolva.

« Az Europai Unid szabalyozasa ala nem tartozé orszagoknak: Tilos a késztilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek

fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara
vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés személy éltal vannak feltigyelve,
vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkozé utasitdsokat. Ajanlott a gyerekek feltgyelete, annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

Az Eurdpai Unio szabalyozasa ald tartozod orszagok esetében
(C€): A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve
gyakorlat és tudds nélkiili személyek csak felligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatarol és megismerték a velik jaro veszélyeket. Gyerekek
soha ne jatssznak a készilékkel! Gyerekek felligyelet nélkil soha
ne végezzenek takaritast vagy karbantartast a készuléken!

Abban az esetben, ha a tapkabel megsériilt, ezt a gyartonak, az
ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonld képzettségu
szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkerilése
érdekében.

« A kovetkezo esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkozponttal: a késziilék leesett, rendellenesen

mikodik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tilmelegedés esetén (példaul a hatsé racs eldugulasa kovetkeztében) a készilék automatikusan

kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.

« Huzza ki a készllék csatlakozodugaszat a kdvetkezd esetekben: tisztitas és karbantartas el6tt, miikodési rendellenesség esetén, amint befejezte

hasznélatat.
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« Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsérilt.

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

« Ne fogja meg nedves kézzel.

« Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a késztilékhez.
- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva htizza ki a késziiléket.

« Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa surold vagy mar6 hatasu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hdmérsékleteken.

3. GARANCIA

A készulék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznélhatd professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

4. HASZNALAT

« Air-to-Care Technology
- Az Ultimate Experience hajszarito Air to Care Technology van felszerelve, hogy a haja sugérzé legyen; automatikusan bekapcsol, ha a késztlék
be van kapcsolva.
- Smart Memory System
- Megjegyzi az utoljara hasznalt sebesség és hdmérséklet beallitast, amikor a hajszaritd ki van kapcsolva. Automatikusan ugyanazzal a beallitassal
indul el, amikor bekapcsolja, a hideg levegét kivéve.
- Tisztitas
— A késziilék teljesitményének fenntartasahoz javasoljuk havi egyszer attorolni a sz(ir6t szoszmentes ruhaval.
— A sz(rd tisztitasa el6tt hiizza ki a késziiléket a halozatbol!

5.VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!
(D Az On készliléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
E 3 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gyujtéhelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizk6zpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérheték:
www.rowenta.com.
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1. ONMUCAHUE

. KoHueHTpatop 5 mm . Mukpoduntbp

. KoHueHTpaTop 9 mm J. Kniou 3a BKN./U3KN.
Nndysep 3a obem

MocToAHHa CTpyA OT CTyfleH Bb3ayX

Texnonorua Air-to-Care

MpeBKntouBaTen 3a CKOPOCTTa Ha Bb3Ayxa (3 HaCTPONKM)

. TemnepaTypeH npeskntouBaTen (3 HaCTPONKM)

. CHemalla ce 3afHa peLueTka

IOoOMmMOoN®>

2.MNPEMOPBKU 3A BE3ONMACHOCT

« 3aBawwara 6e30NacHOCT TO3U ypef CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 1 Ha AeCcTBallaTa HopMaTuBHa ypesiba (HuckosontoBa AnpeKTnBa, [ipexkTusa
3a eleKTPOMarH1THa CbBMeCTUMOCT, [IpeKTMBa 3a Orna3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefja 1 fip.).

« AKcecoapwTe Ha ypefia CTaBaT MHOrO ropeluy npu ynotpeba. He MaHunynupaiite KoHLEHTpaTopa No Bpeme Ha ynotpeba. /136areaiTe KOHTaKT ¢
KoXaTa. YBepeTe ce, Ue 3aXpaHBaLIMAT Kabes He Ce JoNMpa /40 ropeLynTe YacTy Ha ypepa.

« [poBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypeAa OTrOBOPA Ha eNeKTpuyeckata BU Mpexa. HenpaBunHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa MPUUUHN HeobpaTumin
noBpeAu, KOUTO He ce MOKPKBAT OT rapaHuuATa.

« 3@ [JOMbAHMTENHa 3alinMTa, MOHTMPAHETO Ha YCTPOMCTBO
3a gudepeHuyranHa 3awmta (YO3), Koeto umMa HOMMHaneH
OoCTaTbyeH TOK, HeHagsBuwagaw, 30 mA, ce npenopbyBa Npwu
eneKkTpo3axpaHBaHe Ha 6aHATa. KoHCynTupanTe ce TEXHUK.

. MHCTaHI/IpaHETO Ha ypejia 1 u3nons3saHeTo my TpﬂﬁBa Aa OTroBapAT Ha ,Elel;lCTBaIJJ,I/ITE CTaHAapTV BbB BalllaTa Abp»Kasa.
-V

« MPEOYNPEXAEHWE: He w3non3BanTte TO3M ypen 61130 go
BaHW, AywoBe, GaceiiHn M Apyrn CbAOBe, CbAbprKalyu
BOZa.

- KoraTto ypeabt ce 1M3non3sa B 6aHA, U3KMYETE FO OT KOHTAKTa
Ha enekTpuyeckaTta mpexa cnep ynotpeba, Tbin KaTo 61m3ocTTa C
BOAA NPeAcCTaBsABa PUCK, AOPU aKO CaMUAT Ypea € U3KIIIOUYEH OT
6yToHa.

« 3a[pyru cTpaHu, KOUTO He ca NpeaMeT Ha perynauuute Ha EC: Ypeabt He e npeasuaeH aa 6bjie 13non3BaH oT vua (BKNKUNTENHO OT AeLja), YANTO
HN3MYECKN, CETUBHU MW YMCTBEHU CMOCOBHOCTY Ca OrpaHnyeHw, Unu nnua 6e3 onuT 1 3HaHNA OCBEH ako OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT
nuue HabniofaBa 1 AaBa NpefBapuUTENHI yKa3aHKA OTHOCHO NOJI3BaHETO Ha ypefa. Harnexaite feuata, 3a fja ce yBepuTe, Ye He UrpasT ¢ ypepa.

« 3a CTpaHu, KouUTo ca npegmeT Ha perynaunnte Ha EC (C€): To3m
ypea MoXe Aa ce M3noni3Ba OT Aeua Hag 8 roanHu u nuua c
OrpaHNYeHn GU3NYECKM, CETUBHU WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTH,
nnn nnua 6e3 onuT 1 3HaHWUSA, aKo Ca NOCTaBEHW NoA HabntogeHne
unn 6bAaT UHCTPYKTUpaHM 3a 6e3onacHata My ynoTtpeba, u
pa3bupat onacHoctuTe. C ypefa He TpsabBa Aa cun UrpanT geua. [a
He Cce U3BDbpLUBA NOYMCTBAHE N NOAAPBKKA OT Aela, ocTaBeHn 6e3
Hag3op.

« AKO 3axpaHBaLWMAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa n3berHete BCAKAKBY
pucKkoBe, To TpsAbBa Aa O6bae CMeHeH OT NMPOW3BOAUTENA, OT
cepBM3a 3a rapaHUNOHHO 0OCNY>KBaHe MU OT iNLA CbC CXOAHA
KBanuduKkaums.

- He n3nonsgarite ypepa u ce cbpeTe ¢ 0fo6peH cepBi3eH LEHTbP, B Clydalt Ye ypeanT e nagan uam He pabotn HopMasHo.
- YpeabT nputexasa cucTeMa 3a 3awyuTa oT nperpsaBaHe. B cnyvait Ha nperpsisaHe, AbiXKaLyo ce Hanpymep Ha 3aMbpCABaHe Ha 3aAHaTa peLueTKa,

YPeAbT aBTOMATUYHO Ce U3K/I0UBa: 06bPHETE Ce KbM CepPB3 3a rapaHLIIOHHO 06CNyKBaHe.
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« YpepnT TpabBa Aa Gbje U3KNIOUYEH OT 3aXpaHBaHETO: NPeAm NOYNCTBAHE U BCAKAKBY NONPaBKW/MopaApbKKa, NPy HenpasuiHa paboTa, BefHara
ey KaTo NpuKoumnTe paboTa ¢ Hero.

« He u3nonsBgaiite ypefa, ako kabenbT e noBpeaeH

« He notanaiite n He MuiiTe C BOAa AOPU NPY NOYNCTBAHE.

« He xBaluaiite ¢ MOKpU pbLe.

- He xBaluaiiTe 3a Kopnyca, KOTO ce HarpABa, a 3a ApbXKaTa.

« He gbpnarite 3axpaHBaLyns kaGen, a Lwercena, 3a fja ro M3KUnTe oT Mpexara.

« He usnonsgaiite ygbmxuten.

« He n3non3gaiite abpasunBHW 1IN KOPO3NBHY NpenapaTtyi 3a NoUNCTBaHe.

« He n3snonssaiite npn Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-sncoka ot 35°C.

3.TAPAHLMA

To3u ypep e NpeAHa3HayeH camo 3a JomallHa ynotpe6a. He e npeaHasHaueH 3a NpopecnoHanHm Lenw.
lapaHuuATa ce o6e3cunBa Npy HenpasuiHa ynotpe6a.

4. YNOTPEBA

« Air-to-Care Technology
- Cewoapwbt Ultimate Experience e cHabgeH ¢ Air to Care Technology 3a 6necTswy pesyntat Ha KocaTa; TA Ce BK/OYBa aBTOMATUYHO, KOraTo
ypeabT 6b/ie BKIOYEH.
- Smart Memory System
— 3anomHAHe Ha HacTpoiikaTa Ha CKOPOCTTa 1 TemnepaTtyparta Npy nocnefHata ynotpeba, korato celwoapbT 6bae U3KMoYeH. ABTOMATHYHO
CTapTMpaHe CbC CblyaTa HaCTPOiiKa NPW BKIOYBAHE, C U3KMIOYEHUE Ha CTpyATa CTyfleH Bb3ayX.
« Mouncrsane
- 3a jja 3anasunTe paboTHWTe XapaKTepUCTVKM Ha ypeaa Cu, ce NpenopbyBa fla nouncTeate GpUTbpa BeJHbK MECEYHO C Kbpra 6e3 MbX.
— YBepeTe ce, Ye CTe U3KNIOUUIVN Ype/ia C1 OT eleKTpo3axpaHBallata Mpexa npeam nouncTBaHeTo Ha punTbpa.

5. 4A YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

(® YpepbT e M3paGoTeH OT pa3nUUHM MaTEPUai, KOUTO MOFaT f1a Ce MPe/ajaT Ha BTOPIYHI CYPOBUHI WV f1a CE PELNKIAPAT.
2 MpepaiiTe ro B cnewnaneH LEHTLP UK, aKO HAMA TakbB, B OA0BPeH cepBu3, 3a Aa 6bae NpepaboTeH.

Tesun nHcTpyKumMm morar fa 6baaT HamepeHU CbLO N Ha HalmA yebcailT
s Www.rowenta.com
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1. DESCRIERE

. Concentrator 5 mm I.  Microfiltru

. Concentrator 9 mm J.  Comutator On/Off(pornit / oprit)
Difuzor pentru volum

Flux de aer rece permanent

Tehnologie Air-to-Care

Buton de viteza a aerului (3 setari)

. Buton de temperatura (3 setari)

. Grild posterioara detasabila

IoMmMoONw>

2. RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa
tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului devin foarte fierbinti in timpul utilizarii. Nu manipulati concentratorul in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea.
Asigurati-va ca niciodatd cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice s corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune
necorespunzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul
circuitului electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent
rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual nominal este de
maxim 30 mA. Consultati un electrician.

+ Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie s fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

« AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri, @’
chiuvete sau alte recipiente care contin apa. E’

- Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa
utilizare, deoarece aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si
atunci cand aparatul este oprit.

« Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fara experientd sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei
respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

« Pentru tarile care se supun reglementarilor UE (C€): Acest aparat
poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare numai
sub supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului
in siguranta si daca inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se
joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau
intretinerea aparatului nesupravegheati.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu

functioneaza normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de sigurant termic. In caz de supraincilzire (datoratd de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va opri
automat: contactati serviciul post-vanzare.

- Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz de functionare anormald, imediat dupa ce ati terminat
utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pentru curatare.
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«+ Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.
« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

3. GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si
isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizéri incorecte.

4. UTILIZARE

« Air-to-Care Technology
- Uscatorul de par Ultimate Experience este echipat cu tehnologia Air to Care Technology pentru un par radiant; se porneste automat cand
aparatul este pornit.
- Smart Memory System
— Isi aminteste setarile de la ultima utilizare pentru vitezi si temperat, la pornirea uscatorului de par. Porneste automat cu aceleasi setéri cand
este pornit, cu exceptia fluxului cu aer rece.
- Curatarea
- Pentru a mentine performantele aparatului, se recomanda sa curatati filtrul o data pe luna cu ajutorul unei lavete care nu se scimoseaza.
- Asigurati-va ca ati deconectat aparatul de la sursa de alimentare inainte de a curata filtrul.

5.SA PROTEJAM MEDIUL iNCONJURATOR!

(@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
o Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
[ www.rowenta.com.
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1. OPIS

. Koncentrator 5 mm I. Mikro filter

. Koncentrator 9 mm J. Stikalo za vklop/izklop
Difuzor volumna

Stalen hladen zrak

. Tehnologija Air-to-Care

Stikalo za hitrost zraka (3 stopnje)

. Stikalo za temperaturo (3 stopnje)

. Snemljiva mrezZica na zadnji strani

IomMmMoON®>

2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

- Zazagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost,
okolje...).

« Dodatna oprema izdelka se med uporabo zelo segreje. Zbiralnika med uporabo ne premikajte. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel
nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢cne napeljave ustreza napetosti naprave. Napa¢na priklju¢itev na omrezje lahko povzroci
nepopravljivo $kodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

« V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo
naprave na diferen¢ni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

+ Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo -ﬁ)

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi
izkljucite, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je
naprava izkljucena.

« Zadrzave, v katerih ne veljajo uredbe EU: Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) zzmanjsanimi fizi¢nimi,
Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z
napravo.

« Za drzave, v katerih veljajo uredbe EU (C€): Napravo lahko
uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe zzmanjsanimi fizicnimi,
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja,
Ce so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo
naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Pri ¢iS¢enju in vzdrZevanju otroci brez nadzora ne
smejo biti prisotni.

. Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:
- v primeru padca naprave na tla,
- Ce ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve zadnje resetke) se naprava avtomatsko zaustavi:
obrnite se na pooblasceni servis.

« Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju
uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

« Nedrzite je z vlaznimi rokami.

« NedrZite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.
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« Ne uporabljajte elektri¢cnega podaljska.
« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.
« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in vi$ja od 35° C.

3. GARANCLJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

4. UPORABA

« Air-to-Care Technology

- Susilnik za lase Ultimate Experience je opremljen s »Air to Care Technology« za sijoce lase. Ob vklopu naprave se tehnologija samodejno vklopi.
- Smart Memory System

- Ob izklopu si susilnik zapomni zadnje nastavitve hitrosti in temperature. Ob ponovnem vklopu ima susilnik iste nastavitve, razen hladnega

zraka.

. Ciscenje

- Da bi zagotovili ustrezno delovanje naprave, priporo¢amo, da filter enkrat mese¢no ocistite s krpo, ki ne pusca vlaken.

- Pred ¢isc¢enjem filtra napravo odklopite z elektri¢cnega omrezja.

5. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
E 3 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.
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1. OPIS

. Koncentrator or od 5 mm 1. Mikro filter

Koncentrator od 9mm J. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Difuzor zapremine

. Stalna hladna vazdusna struja

Tehnologija Air-to-Care

Prekidac¢ za brzinu vazdusne struje (3 postavke)

. Prekidac za temperaturu (3 postavke)

. Odvojiva zadnja resetka

IoaMmMoONw®

2.SIGURNOSNA UPUTSTVA

-+ Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost,
okolina...).

« Pribor aparata jako se zagreva tokom upotrebe. Nemojte da manipulisete koncentratorom tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt s kozom.
Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vruc¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka greska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati
nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje
snabdeva kupatilo strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD)
Cija oznaka za preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte
elektri¢ara za savet.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.
« UPOZORENJE: nemoijte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, lavaboa ili drugih posuda s vodom. -@
- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite
ga iz struje jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
aparat iskljucen.
. Zaostale zemlje koje né podlezu propisima Evropske unije: Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljuéujudi i decu, kao ni lica

beziskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za
upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

« Zazemlje koje podlezu propisima Evropske unije (oznaka C€): Aparat
mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godinaii starija, hendikepirane
osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju
aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

« Ako je priklju¢ni kabl ostecen, njega mora zameniti proizvodac,
njegov ovlasc¢eni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju
izbegavanja opasnosti.

« Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢éenom servisu ako :

- jevas aparat ispao.
- ako ne funkcionise ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim slu¢ajevima ( re3etka pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e automatski

prestati sa radom: obratite se ovlas¢enom servisu.

« Aparat morate isklju¢iti iz struje:

- pre ¢isc¢enja i odrzavanja.

- uslu¢aju da ne funkcionise ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i na kratko.

« Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.
« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.
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« Ne isklju¢ujte aparat povlacenjem kabla.

« Nemojte koristiti produzni kabl.

« Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

3. GARANCLJA

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

4. UPOTREBA

« Air-to-Care Technology
- Fen za kosu Ultimate Experience je opremljen tehnologijom Air to Care Technology za sjajnu kosu: automatski se ukljucuje kada se aparat
ukljuci.
- Smart Memory System
— Pamti postavke brzine i temperature prethodne upotrebe kada se fen za kosu iskljuci. Kada se ukljudi, fen za kosu se automatski pokrece na
istim postavkama, osim za hladnu vazdusnu struju.
. Ciscéenje
- Kako biste sacuvali u¢inak aparata, preporucuje se da odistite filter jednom mesec¢no krpom koja ne ostavlja dlacice.
- Obavezno iskljucite aparat iz elektricne mreze pre ¢iscenja filtera.

5. ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
3 Odnesite ga na za to predvideno mesto.
Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs
|
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1. OPIS

. Koncentrator 5 mm I.  Mikro filter

. Koncentrator 9 mm J. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Difuzor za volumen

Stalna hladna zracna struja

. Tehnologija Air-to-Care

Prekidac za brzinu strujanja zraka (3 postavke)

. Prekidac za temperaturu (3 postavke)

. Odvojiva straznja resetka

IoMmMoON®>

2. SIGURNOSNI SAVJETI

« Ucilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okolidu...).

« Pribor uredaja jako se zagrijava tijekom uporabe. Nemojte manipulirati koncentratorom tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte
se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna
sklopka) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA.
Za savjet pitajte elektricara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.
« UPOZORENUJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-
kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. ﬁ)
- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite
iz napajanja jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je
uredaj iskljucen.

« Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su
fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnostiiliih je ista upoznala s uputama za uporabu. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije (oznaka C€):
Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il
manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju
upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

- Ako je kabel za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u
cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlatenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje resetke), uredaj ce se
automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel ostecen

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod cis¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drZite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Neiskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.

« Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

« Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Cii visoj od 35 °C.
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3.JAMSTVO

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuc¢anstvu. On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

4. UPORABA

« Air-to-Care Technology
- Susilo za kosu Ultimate Experience opremljeno je tehnologijom Air to Care Technology za sjajnu kosu: automatski se uklju¢uje po ukljucivanju
uredaja.
« Smart Memory System
- Pamti postavke brzine i temperature prethodne uporabe po iskljucivanju susila za kosu. Susilo za kosu automatski se po ukljucivanju pokrece
na istim postavkama, osim za hladnu zra¢nu struju.
. Ciscenje
- Kako bi uredaj zadrzao radne znacajke, preporucuje se da filter jednom mjese¢no ocistite krpom koja ne ostavlja dlacice.
- Prije ¢is¢enja filtera uredaj obavezno iskopcajte iz struje.

5. SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati | ponovno uporabiti.
E 3 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢cnog otpada.
|

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com
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1. OPIS

IoMmMON®>

. Koncentrator 5 mm
. Koncentrator 9 mm
. Volumenski difuzor

I. Mikro filter
J. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Udar hladnog zraka

. Tehnologija Air-to-Care

Prekida¢ za postavku brzine strujanja zraka (3 postavke)

. Prekidac za postavku temperature (3 postavke)
. Odvojiva straznja resetka

2. SIGURNOSNE UPUTE

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost,

okolis...).

« Pribor aparata se zagrijava tokom upotrebe. Nemojte manipulisati koncentratorom tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom. Pripazite da

kabal nikada ne dode u dodir sa vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka pogreska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati

nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje
kupatilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za
preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za
savjet.

- Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.

UPOZORENJE: nemoijte koristiti ovaj aparat u blizini kade, @’
tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. %‘
Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite
napajanje energijom jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i
kada je aparat iskljucen.

« Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije: Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i djecu)

sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka C€):
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili
detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da
se igraju s aparatom. Ci$¢enje i odrZavanje aparata ne smiju da
obavljaju djeca bez nadzora.

Ako je priklju¢ni kabal ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju
izbjegavanja opasnosti.

- Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

- jevas aparat ispao.
- ako ne funkcionira ispravno.

-« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim slu¢ajevima (straznja resetka je blokirana, npr.), fen ¢e automatski

prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.
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« Aparat morate iskljuciti iz struje:
- prije ¢is¢enja i odrzavanja.
- uslucaju da ne funkcionira ispravno.
- nakon upotrebe.
- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.
« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.
« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.
« Ne drzite aparat vlaznim rukama.
« Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.
« Ne isklju¢ujte aparat povlacenjem kabla.
« Nemojte koristiti produzni kabal.
« Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

3. GARANCLJA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

4. UPOTREBA

« Air-to-Care Technology
- Fen za kosu Ultimate Experience opremljen je Air to Care Technology za sjajnu kosu: automatski se uklju¢uje po ukljucivanju aparata.
- Smart Memory System
- Pamti postavke brzine i temperature prethodne upotrebe po isklju¢ivanju fena za kosu. Fen za kosu automatski se po ukljucivanju pokrece na
istim postavkama, osim za udar hladnog zraka.
. Ciscéenje
- Da bi performanse aparata ostale nepromijenjene, preporucuje se ¢is¢enje filtera jednom mjesecno krpom koja ne ostavlja dlacice.
- Prije ¢isc¢enja filtera obavezno iskljucite aparat iz napajanja elektricnom energijom.

5. ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
3 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici
mmmmm Www.rowenta.ba
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